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GENERAL INFORMATION
3M™ ESPE™ Clinpro™ Sealant is a light-cure, fluoride releasing pit and fissure sealant 
with a unique color-change feature. Clinpro Sealant is pink when applied to the tooth 
surface, and changes to an opaque off-white color when exposed to light. The pink 
color aids the dental professional in the accuracy and amount of material placed during 
the sealant procedure. When light-cured, the pink sealant will transform to an opaque 
off-white color. Note: The change of color from pink to opaque off-white is not a cure 
indicator. Sealant needs to be cured with a dental curing light for the recommended 
exposure time. A sealant exhibiting any pink coloring is not completely cured.
• Meets ISO 6874 (Dentistry - Polymer-based pit and fissure sealants)

• BIS-GMA / TEGDMA resin composition

• Unfilled

• Curing light must have minimum output of 400 mW/cm²

• Use at room temperature

INDICATION
Sealing the enamel pits and fissures of teeth to aid in the prevention of caries

PRECAUTIONARY INFORMATION FOR PATIENTS
This product contains substances that may cause an allergic reaction by skin contact in 
certain individuals. Avoid use of this product in patients with known acrylate allergies. 
If prolonged contact with oral soft tissue occurs, flush with large amounts of water. 
If allergic reaction occurs, seek medical attention as needed, remove the product if 
necessary and discontinue future use of the product.

PRECAUTIONARY INFORMATION FOR DENTAL PERSONNEL
Etchant Precautions
3M™ ESPE™ Scotchbond™ Universal Etchant contains 32% by weight phosphoric 
acid. Protective eyewear for patients and dental staff is recommended when  
using etchants.

Avoid contact with oral soft tissue, eyes, and skin. If accidental contact occurs, flush 
immediately with large amounts of water. For eye contact, immediately rinse with plenty 
of water and seek medical attention.

Sealant Precautions
This product contains substances that may cause an allergic reaction by skin contact 
in certain individuals. To reduce the risk of allergic response, minimize exposure to 
these materials. In particular, avoid exposure to uncured product. If skin contact occurs, 
wash skin with soap and water. Use of protective gloves and a no-touch technique is 
recommended. Acrylates may penetrate commonly used gloves. If product contacts 
glove, remove and discard glove, wash hands immediately with soap and water and 
then re-glove. If allergic reaction occurs, seek medical attention as needed.

3M ESPE MSDS information can be obtained from www.3MESPE.com or contact your 
local subsidiary.

INSTRUCTIONS FOR USE
Preparation: Follow the directions corresponding to the dispensing system chosen.

Sealant is light-sensitive. Exposure to overhead operatory lights will initiate the color 
change and curing.

Syringe
1.  Protective eyewear is recommended for patients and staff when using a syringe 

type dispenser.

2.  Prepare delivery system: Remove cap from syringe and SAVE. Twist a disposable 
dispensing tip securely onto the syringe. Holding the tip away from the patient and 
any dental staff express a small amount of material onto a mix pad or 2x2 gauze to 
assure the delivery system is not clogged. If clogged, remove the tip and express a 
small amount of material from the syringe. Remove any visible plug, if present, from 
the syringe opening. Replace dispensing tip and again check flow from tip. If clog 
remains, discard dispensing tip and replace with a new one.

3.  At the completion of the procedure, remove used dispensing tip and discard. Twist 
on storage cap. Storage of the syringe with a used dispensing tip, or without the 
storage cap, will allow drying or curing of the product and consequent clogging of 
the system. Replace storage cap with a new dispensing tip at next use.

Bottle
1.  Dispense 1 to 2 drops of sealant into the mix well. Immediately slide cover over well 

to protect from light.

2. Re-cap sealant bottle.

3. After removing material from well, always replace cover slide.

Directions 
The acid-etch technique requires care, particularly for isolation and prevention of 
contamination. The enamel to be bonded must be cleaned, and thoroughly washed  
and dried, and maintained free from contamination after etching procedure and prior  
to sealant placement. As an alternative to the acid-etch technique the use of  
3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™ Self-Etch Adhesive may be substituted. Follow the 
Adper Prompt Adhesive instructions, section titled: Instructions for bonding light-cured 
dental sealants. If Adper Prompt Adhesive is used, enamel must still be thoroughly 
cleaned and isolated; follow instructions 1-4 in the acid-etch technique.

Acid-etch technique 
1.  Check air/water syringe. Blow a jet of air from syringe onto a glove or mirror. If 

small droplets are seen the syringe must be adjusted so only air is expressed. Any 
moisture contamination during certain stages of this procedure will compromise the 
integrity of a sealant.

2.  Select Teeth. Teeth must be sufficiently erupted so that a dry field can be 
maintained. The morphology of the pits and fissures should be deep.

3.  Clean Enamel. Thoroughly clean teeth to remove plaque and debris from enamel 
surfaces and fissures. Rinse thoroughly with water.

Note: Do not use any cleaning medium that may contain oils. If cleaning teeth using an 
air-polisher that utilizes sodium bicarbonate, it is recommended to repeat steps 5 and 
6, or apply hydrogen peroxide to the surface for 10 seconds to neutralize the sodium 
bicarbonate, then rinse thoroughly with water.

4.  Isolate Teeth and Dry. While a rubber dam provides the best isolation, cotton rolls 
used in conjunction with isolation shields are acceptable. Use saliva ejection device 
or high volume evacuation if possible.

5.  Etch Enamel. Apply a generous amount of etchant to all enamel surfaces to be 
sealed, extending beyond the anticipated margin of the sealant. Etch for a minimum 
of 15 seconds, but no longer than 60 seconds.

6.  Rinse Etched Enamel. Thoroughly rinse teeth with air/water spray to remove 
etchant. Remove rinse water with suction. Do not allow patient to swallow or rinse. 
If saliva contacts the etched surfaces, re-etch for 5 seconds and rinse.

7.  Dry Etched Enamel. Thoroughly dry the etched surfaces. Air should be oil and 
water free. The dry etched surfaces should appear as a matte frosty white. If 
not, repeat steps 5 and 6. DO NOT ALLOW THE ETCHED SURFACE TO BE 
CONTAMINATED. Clinical studies have clearly shown that moisture contamination 
of these surfaces is the main cause for failure of pit and fissure sealants. 
Immediately apply sealant.

8.  Apply Sealant. Using the syringe needle tip or a brush, slowly introduce sealant 
into the pits and fissures. Do not let sealant flow beyond the etched surfaces. 
Stirring the sealant with the syringe-tip during or after placement will help eliminate 
any possible bubbles, and enhance the flow into the pits and fissures. An explorer 
may also be used. Cure the sealant by exposing it to light from a 3M ESPE light 
curing unit, or other curing unit of comparable intensity. A 20-second exposure is 
needed for each surface. The tip of the light should be held as closely as possible 
to the sealant, without actually touching the sealant. When set, the sealant forms a 
hard, opaque film, off-white in color with a slight surface inhibition.

9.  Evaluate Sealant. Inspect sealant for complete coverage and voids. If surface has not 
been contaminated, additional sealant may be added. If contamination has occurred 
re-etch, rinse, and dry prior to placing more sealant.

10.  Dismissal. Wipe the sealant with a cotton applicator to remove the thin sticky film on the 
surface. Check occlusion and adjust as required. 

STORAGE AND USE
• Replace caps on syringes and bottles immediately after use.

• Do not expose materials to elevated temperature.

• Do not store materials in proximity to eugenol-containing products.

This product is designed to be stored and used at room temperature. Shelf life at room 
temperature is 24 months. Ambient temperatures routinely higher than 27°C/80°F, or lower 
than 10°C/50°F, may reduce shelf life. See outer package for expiration date.

Disinfect the product using an intermediate level disinfection process (liquid contact) as 
recommended by the Centers for Disease Control and Prevention (CDC) and endorsed by 
the American Dental Association (ADA).Guidelines for Infection Control in Dental Health-Care 
Settings – 2003 (Vol. 52;No. RR-17), Centers for Disease Control and Prevention.

DISPOSAL
See the Material Safety Data Sheet (available at www.3MESPE.com or through your local 
subsidiary) for disposal information.

CUSTOMER INFORMATION
No person is authorized to provide any information which deviates from the information 
provided in this instruction sheet. 

Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a dental 
professional.

WARRANTY
3M ESPE warrants this product will be free from defects in material and manufacture.  
3M ESPE MAKES NO OTHER WARRANTIES INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible 
for determining the suitability of the product for user’s application. If this product is defective 
within the warranty period, your exclusive remedy and 3M ESPE’s sole obligation shall be 
repair or replacement of the 3M ESPE product.

LIMITATION OF LIABILITY
Except where prohibited by law, 3M ESPE will not be liable for any loss or damage arising 
from this product, whether direct, indirect, special, incidental or consequential, regardless of 
the theory asserted, including warranty, contract, negligence or strict liability. 

Русский

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Герметик Clinpro™ компании 3M™ ESPE™ – это светоотверждаемый, выделяющий 
фтор материал для герметизации фиссур и ямок, с уникальным свойством изменения 
цвета. При нанесении на поверхность зуба герметик Clinpro имеет розовый цвет, 
который при полимеризации меняется на белый с желтоватым оттенком. Розовая 
окраска позволяет стоматологам аккуратно и в соответствующем количестве наносить 
материал в процессе герметизации. При светоотверждении цвет герметика меняется с 
розового на белый с желтоватым оттенком. Примечание. Изменение цвета с розового 
на белый с желтоватым оттенком не является индикатором полимеризации. Герметик 
необходимо полимеризовать профессиональным стоматологическим устройством для 
полимеризации в течение рекомендованного времени. Герметик, сохраняющий розовый 
оттенок, не является полностью полимеризовавшимся.

•  Соответствует ISO 6874 (стоматологические материалы для герметизации фиссур и 
ямок на основе полимерных материалов)

• Композитные материалы BIS-GMA/TEGDMA

• Не содержит наполнителя

• Полимеризующий свет должен иметь минимальную мощность 400 мВт/см²

• Использовать при комнатной температуре

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Герметизация ямок эмали и фиссур зубов предотвращает развитие кариеса зубов

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ ПАЦИЕНТОВ
Данная продукция содержит вещества, которые могут вызвать у некоторых людей 
аллергическую реакцию при контакте с кожей. Не применяйте данный материал для 
пациентов с подтвержденной аллергией на акрилаты. В случае продолжительного 
контакта с мягкими тканями ротовой полости обильно промойте водой. В случае 
возникновения аллергической реакции обратитесь к врачу, при необходимости удалите 
материал и прекратите его использование в дальнейшем.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ ПЕРСОНАЛА СТОМАТОЛОГИЧЕСКИХ КЛИНИК
Меры предосторожности при работе с протравочным гелем
Универсальный протравочный гель Scotchbond™ компании 3M™ ESPE™ содержит 
по весу 32% ортофосфорной кислоты. При протравливании пациентам и персоналу 
стоматологических клиник рекомендуется надевать защитные очки.

Избегайте попадания на мягкие ткани полости рта, в глаза и на кожу. При случайном 
контакте промойте большим количеством воды. При попадании в глаза немедленно 
промойте большим количеством воды и обратитесь к врачу.

Меры предосторожности при работе с герметиком
Данная продукция содержит вещества, которые могут вызвать у некоторых людей 
аллергическую реакцию при контакте с кожей. Для снижения риска развития 
аллергической реакции сократите время контакта с этими материалами. В частности, 
следует избегать контакта с неполимеризованным материалом. При попадании на 
кожу промойте это место обильным количеством воды с мылом. Рекомендуется 
работать в защитных перчатках и минимизировать непосредственный контакт с 
материалом. Акрилаты могут проникать через обычные медицинские перчатки. Если 
реставрационный материал попал на перчатку, снимите и выбросьте ее, немедленно 
вымойте руки водой с мылом и наденьте новую. Если возникла аллергическая реакция, 
при необходимости обратитесь за медицинской помощью.

Информацию о 3M ESPE MSDS можно получить на сайте www.3MESPE.com. Вы также 
можете связаться с местным представительством компании.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Подготовка. Следуйте инструкции в соответствии с выбранной дозирующей системой.

Герметик является чувствительным к свету материалом. Воздействие операционного 
света стоматологической установки приведет к изменению цвета материала и его 
полимеризации.

Шприц
1.  При использовании герметика в шприце пациентам и персоналу рекомендуется 

надеть защитные очки.

2.  Подготовка системы для нанесения материала. Снимите крышку со шприца и 
СОХРАНИТЕ ее. Надежно закрутите одноразовый наконечник для распределения 
на шприце. Удерживая наконечник в сторону от пациента и персонала, выдавите 
небольшое количество материала на блокнот для смешивания или кусочек 
марли 2 x 2 мм, чтобы убедиться, что система не засорена. Если наконечник 
забит, его необходимо снять и выдавить небольшое количество герметика из 
шприца. Необходимо удалить видимое засорение из отверстия шприца. Замените 
одноразовый наконечник и снова проверьте его работу. Если засорение устранить 
не удалось, утилизируйте наконечник и замените его новым.

3.  По завершении процедуры снимите со шприца использованный наконечник и 
утилизируйте его. Наденьте на шприц защитный колпачок. Хранение шприца 
с использованным наконечником или без колпачка приведет к высыханию 
или полимеризации материала, а также последующему засорению системы. 
Перед очередным использованием шприца замените защитный колпачок новым 
наконечником.

10.  Завершение процедуры. Протрите герметик ватным шариком, чтобы удалить 
тонкий липкий слой с поверхности. Проверьте окклюзию, при необходимости 
скорректируйте. 

ХРАНЕНИЕ И ПРИМЕНЕНИЕ
• Закрывайте шприцы и флаконы сразу же после использования.

• Не подвергайте материалы воздействию высоких температур.

• Не храните материалы вблизи изделий, содержащих эвгенол.

Этот продукт должен храниться и использоваться при комнатной температуре. Срок 
хранения при комнатной температуре составляет 24 месяца. Если температура 
окружающей среды часто превышает 27°C/80°F или падает ниже 10°C/50°F, срок 
хранения может сократиться. Дату истечения срока хранения см. на внешней упаковке.

Продезинфицируйте изделие при помощи дезинфекции среднего уровня (жидкостный 
контакт), как рекомендовано Центрами по контролю и профилактике заболеваний 
(CDC) и подтверждено Американской стоматологической ассоциацией (ADA). 
Руководство по контролю за инфекционными заболеваниями в медицинских 
стоматологических учреждениях – 2003 г. (вып. 52; № RR-17), Центры по контролю и 
профилактике заболеваний.

УТИЛИЗАЦИЯ
Информацию об утилизации см. в паспорте безопасности материалов (MSDS)  
(доступна на веб-сайте www.3MESPE.com или в местном представительстве).

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОКУПАТЕЛЯ
Запрещается предоставлять информацию, которая отличается от информации, 
содержащейся в данной инструкции. 

Внимание! Согласно федеральному закону США данный продукт может продаваться и 
использоваться исключительно по рецепту врача-стоматолога.

ГАРАНТИЯ
Компания 3M ESPE гарантирует отсутствие в этом изделии дефектов, связанных с 
исходными материалами и производственным процессом. КОМПАНИЯ 3M ESPE 
НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ВКЛЮЧАЯ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ 
ГАРАНТИИ ПРИГОДНОСТИ ИЗДЕЛИЯ ДЛЯ ПРОДАЖИ ЛИБО К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
С ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛЬЮ. Пользователь несет ответственность за определение 
пригодности данного изделия к использованию в соответствии с его (пользователя) 
задачами. В случае обнаружения дефекта изделия в гарантийный период его 
устранение и ответственность фирмы 3M ESPE ограничиваются ремонтом и заменой 
данного изделия.

ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
За исключением ситуаций, прямо предусмотренных законодательством, компания  
3M ESPE не несет никакой ответственности за любые убытки и ущерб, вытекающие из 
использования данной продукции, будь то прямые, косвенные, умышленные, случайные 
или опосредованные, независимо от выдвинутых объяснений, в том числе гарантий, 
контрактов, небрежности или объективной ответственности.  

Български

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Силантът 3M™ ESPE™ Clinpro™ е фотокомпозитен, освобождаващ флуорид силант 
за фисури и ямки с уникална функция за смяна на цвета. Силантът Clinpro е розов 
при нанасяне върху зъбната повърхност и се променя до матов бял цвят при излагане 
на светлина. Розовият цвят помага на стоматолозите да дозират прецизно материала 
по време на процедурата. При фотополимеризация розовият силант ще се промени 
до матов бял цвят. Забележка: Промяната на цвета от розово до матово бяло не 
е индикатор за втвърдяване на силанта. Силантът трябва да се фотополимеризира 
с помощта на стоматологична полимеризационна лампа в продължение на 
препоръчаното време на излагане. Ако силантът има дори и минимален розов оттенък, 
той не е напълно полимеризиран.

•  Отговаря на ISO 6874 (Стоматология – полимерни силанти за запълване на  
фисури и ямки)

• BIS-GMA/TEGDMA смолист състав

• Ненапълнен

• Стоматологичната лампа трябва да бъде с минимална мощност 400 mW/cm²

• Да се употребява при стайна температура

ИНДИКАЦИИ
Запечатва фисури и ямки в емайла на зъбите като предпазна мярка срещу кариес

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА ПАЦИЕНТИТЕ
Този продукт съдържа вещества, които могат да предизвикат алергична реакция у 
някои лица при контакт с кожата. Избягвайте употребата на този продукт при пациенти 
с данни за алергия към акрилати. При продължителен контакт с меките тъкани 
в устната кухина измийте обилно с вода. При възникване на алергична реакция, 
потърсете медицинска помощ, отстранете продукта, ако е необходимо, и преустановете 
употребата му.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА СТОМАТОЛОГИЧНИЯ ПЕРСОНАЛ
Предпазни мерки при ецване
Универсалния ецващ препарат 3M™ ESPE™ Scotchbond™ съдържа тегловно  
32% фосфорна киселина. При употребата му се препоръчва носене на защитни очила 
както от стоматолога, така и от пациента.

Трябва да се избягва контакт с меките тъкани в устната кухина, очите и кожата. При 
случаен контакт веднага измийте обилно с вода. При попадане в очите, незабавно 
изплакнете с обилно количество вода и потърсете медицинска помощ.

Предпазните мерки за силанта
Този продукт съдържа вещества, които могат да предизвикат алергична реакция 
у някои лица при контакт с кожата. За да се намали рискът от алергична реакция, 
излагането на въздействието на тези материали трябва да се сведе до минимум. 
Особено важно е да се избягва контактът с неполимеризиран продукт. При контакт 
с кожата измийте с вода и сапун. Препоръчва се употреба на защитни ръкавици и 
безконтактни техники. Акрилатите могат да проникнат през ръкавици, които най-често 
се употребяват. Ако продуктът влезе в контакт с ръкавиците, свалете и изхвърлете 
ръкавиците, измийте незабавно ръцете си с вода и сапун и използвайте нови ръкавици. 
При развитие на алергична реакция, потърсете медицинска помощ, ако е необходимо.

Информационният лист за безопасност за 3M ESPE можете да намерите на адрес: 
www.3MESPE.com или да се свържете с вашия местен филиал.

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Препарация: следвайте указанията, съответстващи на избраното устройство за 
приложение.

Силантът е светлочувствителен. Излагане на светлина от операционните лампи ще 
предизвика промяна на цвета и полимеризация.

Шприца
1.  При употреба на шприцата за прилагане на материала се препоръчва използването 

на защитни очила от персонала и пациентите.

2.  Подготовка на системата за доставяне: свалете капачката на шприцата и я 
ЗАПАЗЕТЕ. Завъртете дозиращия накрайник за еднократна употреба върху 
шприца. Без да насочвате накрайника към пациента или помощния персонал, 
изстискайте минимално количество от материала върху смесително блокче или 
парче марля 2x2, за да се уверите, че накрайникът не е запушен. Ако е запушен, 
свалете накрайника и изстискайте малко количество материал от шприцата. 
Отстранете всички видими запушвания от отвора на шприцата. Поставете отново 
дозиращия накрайник и отново проверете потока от него. Ако накрайникът не се 
отпуши, изхвърлете дозиращия накрайник и го заменете с нов.

3.  След приключване на процедурата свалете използвания дозиращ накрайник и 
го изхвърлете. Завинтете капачката за съхранение. Съхранение на шприца с 

Флакон
1.  Поместите 1–2 капли герметика в емкость для смешивания. Немедленно закройте 

емкость скользящей крышкой, чтобы предотвратить попадание света.

2. Закройте флакон крышкой.

3. После каждого использования герметика закрывайте емкость скользящей крышкой.

Указания 
Методика кислотного протравливания требует аккуратности, особенно с точки 
зрения изоляции зуба и предотвращения загрязнения его поверхности. Эмаль 
должна быть очищена, тщательно отмыта и высушена. В таком же виде она должна 
сохраняться и после процедуры протравливания, и до нанесения герметика. В 
качестве альтернативы методике кислотного протравливания возможно использование 
самопротравливающего адгезива Adper™ Prompt™ компании 3M™ ESPE™. Следуйте 
разделу инструкции по применению адгезива Adper Prompt. Инструкции по бондингу 
светоотверждаемых материалов для герметизации фиссур. При использовании 
адгезива Adper Prompt эмаль нужно тщательно очистить и изолировать, как указано в 
шагах 1–4 методики кислотного протравливания.

Методика кислотного протравливания 
1.  Проверка продувного/промывного шприца. Выпустите воздух из шприца 

на перчатку или зеркало. При обнаружении небольших капелек воды, 
следует откорректировать работу шприца так, чтобы из наконечника поступал 
исключительно воздух. Любое попадание воды в течение определенных этапов 
процедуры герметизации нарушит целостность герметика.

2.  Выбор зубов. Зубы должны быть достаточно прорезавшимися, чтобы обеспечить 
поддержание сухости в области герметизации. Фиссуры и ямки должны быть 
глубокими.

3.  Очистка эмали. Тщательно очистите зубы, удалив налет и остатки пищи с 
поверхности эмали и из фиссур. Тщательно отмойте водой.

Примечание. Не используйте чистящие среды с содержанием масел. Если при очистке 
зубов используется пескоструйный аппарат с применением двууглекислого натрия, 
рекомендуется повторить шаги 5 и 6 или обработать поверхность перекисью водорода 
в течение 10 секунд, чтобы нейтрализовать двууглекислый натрий, а затем тщательно 
промыть эмаль водой.

4.  Изоляция и сушка поверхности зубов. Коффердам обеспечивает наилучшую 
изоляцию, однако также возможно использование ватных валиков в сочетании 
с изоляционными барьерами. Используйте устройство по удалению слюны или 
мощный слюноотсос.

5.  Протравливание эмали. Нанесите достаточное количество протравливающего 
состава на поверхность эмали, немного большую, чем та, которая подлежит 
герметизации. Минимальное время протравливания – 15 секунд, но не более  
60 секунд.

6.  Промывка протравленной эмали. Тщательно промойте или продуйте зубы с 
помощью соответствующего прибора для удаления остатков протравливающего 
раствора. Удалите воду слюноотсосом. Не позволяйте пациенту глотать или 
ополаскивать ротовую полость самостоятельно. Если на протравленные 
поверхности попала слюна, необходимо провести повторную протравку в течение 
5 секунд, а затем промыть.

7.  Сушка протравленной эмали. Тщательно просушите протравленные поверхности. 
В воздухе не должно быть содержания масел и воды. Сухие протравленные 
поверхности должны выглядеть матово-белыми. В противном случае рекомендуется 
повторять шаги 5 и 6. НЕ ДОПУСКАЙТЕ ЗАГРЯЗНЕНИЯ ПРОТРАВЛЕННОЙ 

ПОВЕРХНОСТИ. Клинические исследования показали, что основной причиной 
неудачной герметизации фиссур и выемок является попадание влаги на герметик. 
Незамедлительно нанесите герметик на протравленную поверхность.

8.  Нанесение герметика. Используя наконечник шприца или кисточку, постепенно 
наносите герметик в фиссуры зубов. Герметик не должен вытекать за 
протравленную поверхность эмали. Помешивание герметика наконечником 
шприца после и во время нанесения поможет устранить пузырьки воздуха 
и улучшить распределение материала в фиссурах зубов. Для этого можно 
также использовать зонд. Полимеризуйте герметик, воздействуя на него 
устройством для полимеризации компании 3M ESPE или другим аппаратом с 
сопоставимой интенсивностью светового потока. Каждую поверхность необходимо 
полимеризовать не менее 20 секунд. Конец световода следует располагать близко 
к герметику, однако необходимо избегать непосредственного соприкосновения. 
После полимеризации герметик становится твердой пленкой белого с желтоватым 
оттенком цвета, с легким поверхностным натяжением.

9.  Оценка процесса герметизации. Проверьте герметик на предмет полной герметизации 
и отсутствия пустот. Если поверхность не была загрязнена, то возможно проведение 
повторной герметизации. Если поверхность была загрязнена, тогда следует повторно 
протравить, промыть и просушить поверхность перед повторной герметизацией.

използван накрайник или без капачката за съхранение ще доведе до изсъхване или 
втвърдяване на продукта, а оттам и до задръстване на системата. При следващата 
употреба капачката се заменя с нов дозиращ накрайник.

Бутилка
1.  Капнете 1-2 капки от силанта в смесителното легенче. Незабавно покрийте 

смесителното легенче, за да не допуснете проникването на светлина.

2. Отново затворете бутилката със силанта.

3. След всяко взимане на материал от легенчето винаги поставяйте отново капака.

Упътване 
Ецването е процедура, изискваща внимание, особено при изолация и предпазване 
от замърсяване. Емайлът, който ще бъде подложен на покритие, трябва да бъде 
почистен, старателно измит и подсушен и предпазен от замърсяване след процедурата 
на ецване до поставянето на силанта. Като алтернатива на техниката за ецване може 
да се използва самоецващ се адхезив 3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™. Следвайте 
указанията за употреба на адхезива Adper Prompt, секция: Указания за свързване 
на фотополимеризиращи силанти. Ако ще използвате адхезив Adper Prompt, емайлът 
трябва щателно да се почисти и изолира. Следвайте указания 1-4 при ец-техниката.

Ец-техника 
1.  Проверете ръкохватката за въздух/вода. Пуснете струя въздух от ръкохватката 

срещу ръкавица или огледало. В случай че се виждат дребни капчици, ръкохватката 
трябва да бъде настроена така, че да изпуска само въздух. Дори и минимална 
степен на замърсяване с влага по време на определени етапи на тази процедура 
ще наруши целостта на силанта.

2.  Изберете зъбите. Зъбите трябва да бъдат достатъчно поникнали, така че да може 
да се поддържа сухо поле. Морфологията на фисурите и ямките трябва да бъде 
ясно изразена, т.е. да са дълбоки.

3.  Почистете емайла. Старателно почистете зъбите, за да отстраните зъбната плака  
и всякакви оцветявания от емайловата повърхност или фисурите. Добре изплакнете 
с вода.

Забележка: не използвайте средства за почистване, които може да съдържат 
масла. При почистване на зъбите с въздушна полир-машина с използване на натриев 
бикарбонат се препоръчва повторението на 5-та и 6-та стъпка или прилагането на 
водороден прекис по повърхността на зъба в продължение на 10 секунди с цел 
неутрализиране на натриевия бикарбонат, последвано от изплакване с обилно 
количество вода.

4.  Изолиране и подсушаване на зъба. Въпреки че кофердамът осигурява най-
добра изолация, прилагането на памучни ролки също е приемливо. Използвайте 
слюносмукател и/или по възможност аспиратор.

5.  Ецване на емайла. Нанесете обилно количество от ец-гел върху всички емайлови 
повърхности, които трябва да бъдат профилактично запечатани, като излизате извън 
очакваните граници на силанта. Ецвайте в продължение на не по-малко от  
15 секунди, но не повече от 60 секунди.

6.  Измийте ецвания емайл. Обилно изплакнете зъбите с помощта на струя вода/
въздух за отстраняване на ец-гела. Отстранете водата за изплакване чрез 
аспирация. Не позволявайте на пациента да я преглътне или да се жабурка. При 
контакт на слюнката с ецваните повърхности – ецвайте отново за 5 секунди и 
измийте.

7.  Подсушаване на ецвания емайл. Щателно подсушете ецвания емайл. Въздухът 
не трябва да съдържа примеси от масло и вода. Сухите ецвани повърхности трябва 
да изглеждат грапави и заскрежено бели. В противен случай, повторете стъпки 
5 и 6. НЕ ПОЗВОЛЯВАЙТЕ ЕЦНАТАТА ПОВЪРХНОСТ ДА БЪДЕ ЗАМЪРСЕНА. 
Клиничните изследвания са доказали, че овлажняването на тези повърхности  
е главната причина за дефектирането на силантите. След това веднага се  
нанася силантът.

8.  Нанасяне на силанта. С помощта на накрайника на шприцата или с четка, бавно 
запълнете ямките и фисурите със силант. Не допускайте разливането на силанта 
извън границите на ецваните повърхности. Ако разбърквате силанта с помощта на 
накрайника на шприцата по време на или след нанасянето му, това ще подпомогне 
елиминирането на евентуални въздушни мехурчета и ще подобри проникването 
на материал в ямките и фисурите. Може да се използва и стоматологична 
сонда. Полимеризирайте силанта, като го излагате на светлина от лампа за 
фотополимеризация на 3M ESPE или от друга фотополимеризационна лампа с 
подобна мощност. За всяка повърхност е необходимо излагане в продължение на 
20 секунди. Накрайникът на лампата трябва да се държи колкото може по-близо 
до повърхността на силанта, без обаче да го докосва. При втвърдяване силантът 
формира твърд, матов, сивобелезникав слой с леко повърхностно инхибиране.

9.  Оценка на силант. Огледайте силанта, за да се уверите дали е налице пълно 
покритие и дали липсват празнини. Ако повърхността не е замърсена, може да се 
добави още материал. В случай на замърсяване, повторете процедурата на ецване, 
изплакнете и подсушете преди нанасянето на допълнително количество силант.

10.  Приключване. Избършете силанта с памук, за да отстраните тънкия лепкав слой от 
повърхността. Проверете захапката и направете необходимите промени. 

СЪХРАНЕНИЕ И УПОТРЕБА
• Поставяйте капачките на шприцата и бутилката веднага след употребата им.

• Не излагайте материала на висока температура.

• Не съхранявайте материала в близост до евгенол-съдържащи продукти.

Този продукт е предназначен за съхранение и употреба при стайна температура. 
Срокът за съхранение при стайна температура е 24 месеца. Околна температура, 
системно по-висока от 27°C или по-ниска от 10°C, може да намали срока за съхранение 
на продукта. Срокът на годност е посочен върху външната опаковка.

Дезинфекцирайте продукта, като използвате междинно ниво на дезинфектиращ процес 
(контакт с течност) според препоръките на Центровете за контрол и профилактика на 
заболяванията и според одобрението на Американската дентална асоциация. Guidelines 
for Infection Control in Dental Health-Care Settings – 2003 (Vol.52; No. RR-17) (Указания за 
контрол на инфекциите в условията на дентални здравни услуги – 2003 (Том 52; номер 
RR-17)

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Вижте информационния лист за безопасност на материала (наличен на адрес: 
www.3MESPE.com или се свържете с местния филиал) за информация относно 
изхвърлянето.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА КУПУВАЧА
Никое лице не е упълномощено да дава информация, различна от информацията, 
предоставена в тази брошура с инструкции. 

Внимание: федералното законодателство на САЩ ограничава продажбата и 
използването на този продукт единствено по заявка на стоматолог.

ГАРАНЦИЯ
3M ESPE гарантира, че продуктът няма дефекти, произтичащи от производствения 
процес и вложените материали. 3M ESPE НЕ ПОЕМА ДРУГИ ГАРАНЦИИ, 
ВКЛЮЧИТЕЛНО КАКВИТО И ДА Е КОСВЕНИ ГАРАНЦИИ ЗА ПРОДАВАЕМОСТ  
ИЛИ ПРИГОДНОСТ ЗА КОНКРЕТНА ЦЕЛ. Потребителят носи отговорност за 
определяне на пригодността на продукта за съответната употреба от потребителя. 
Ако продуктът се окаже дефектен в рамките на гаранционния срок, вие ще бъдете 
обезщетени, като единственото задължение на 3M ESPE е да поправи или подмени 
продукта на 3M ESPE.

ОГРАНИЧЕНА ПРАВНА ОТГОВОРНОСТ
Освен в случаите, изрично посочени от закона, 3M ESPE няма да носи отговорност 
за каквато и да е загуба или щета, възникнала в резултат от настоящия продукт, 
независимо дали щетата е пряка, косвена, специална, случайна или причинно-
следствена, независимо от изказаните твърдения, включително гаранция и договор, 
проявена небрежност или стриктна отговорност. 

Hrvatski

OPĆI PODACI
3M™ ESPE™ Clinpro™ materijal za pečaćenje je svjetlosnopolimerizirajući materijal za 
pečaćenje jamica i fisura koji oslobađa fluorid, s jedinstvenom karakteristikom promjene 
boje. Clinpro materijal za pečaćenje je ružičaste boje kada se nanosi na površinu 
zuba te se mijenja u neprozirnu svijetložutu boju kada je izložen svjetlu. Ružičasta 
boja pomaže stomatološkom stručnjaku u određivanju precizne količine nanesenog 
materijala tijekom postupka pečaćenja. Kada se polimerizira svjetlošću, ružičasti 
materijal za pečaćenje promijenit će boju u neprozirnu svijetložutu. Napomena: 
Promjena ružičaste boje u neprozirnu svijetložutu boju nije pokazatelj polimerizacije. 
Materijal za pečaćenje treba polimerizirati prema preporučenom vremenu polimerizacije 
uređaja za polimerizaciju. Materijal za pečaćenje koji pokazuje bilo kakvu ružičastu boju 
nije sasvim polimeriziran.

•  Zadovoljava ISO 6874 (Stomatologija - materijali za pečaćenje fisura i jamica na 
bazi polimera)

• Sastav smole BIS-GMA/TEGDMA 

• Nepunjen

•  Svjetlo iz aparata za polimerizaciju mora imati izlaznu snagu od najmanje  
400 mW/cm²

• Koristite na sobnoj temperaturi

INDIKACIJE
Pečaćenje jamica i fisura u zubnoj caklini čime se pomaže u prevenciji karijesa.

OBAVIJESTI O MJERAMA OPREZA ZA PACIJENTE
Ovaj proizvod sadrži tvari koje kod nekih osoba mogu prouzročiti alergijsku reakciju u 
dodiru s kožom. Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda kod pacijenata koji su alergični 
na akrilate. Kod produženog kontakta s tkivom u ustima isperite obilnom količinom 
vode. Ako dođe do alergijske reakcije, po potrebi zatražite liječničku pomoć, uklonite 
proizvod ako je to neophodno i prekinite daljnju uporabu.

OBAVIJESTI O MJERAMA OPREZA ZA STOMATOLOŠKO OSOBLJE
Mjere opreza pri primjeni sredstva za jetkanje
3M™ ESPE™ Scotchbond™ univerzalni gel za jetkanje sadrži fosfornu kiselinu u 
težinskom udjelu od 32%. Stomatološkom osoblju i pacijentima preporučuje se nošenje 
zaštitnih naočala pri radu sa sredstvom za jetkanje.

Izbjegavajte kontakt s mekim oralnim tkivom, očima i kožom. U slučaju nehotičnog 
dodira odmah isperite velikom količinom vode. U slučaju dodira s očima, odmah isperite 
s mnogo vode te potražite liječničku pomoć.

Mjere opreza pri radu s materijalom za pečaćenje
Ovaj proizvod sadrži tvari koje kod nekih osoba mogu prouzročiti alergijsku reakciju u 
dodiru s kožom. Kako biste smanjili rizik od alergijske reakcije, svedite izloženost ovim 
materijalima na minimum. Posebno izbjegavajte izlaganje nepolimeriziranom proizvodu. 
Ako koža dođe u kontakt s ovim tvarima, operite ju sapunom i vodom. Preporuča se 
korištenje zaštitnih rukavica i tehnike bez dodira. Akrilati mogu prodrijeti kroz rukavice 
koje se obično koriste. Ako dođe do kontakta tvari s rukavicom, rukavicu skinite i 
bacite, odmah operite ruke sapunom i vodom te stavite novu rukavicu. Ako dođe do 
alergijske reakcije, po potrebi potražite liječničku pomoć.

Podatke o 3M ESPE MSDS potražite na www.3MESPE.com ili se obratite lokalnoj 
podružnici.

UPUTE ZA UPORABU
Priprema: Slijedite odgovarajuće upute za odabrani sustav doziranja.

Materijal za pečaćenje je osjetljiv na svjetlost. Izlaganje radnom svjetlu inicirat će 
promjenu boje i stvrdnjavanje.

Štrcaljka
1.  Preporuča se uporaba zaštitnih naočala za pacijente i osoblje ako se za nanošenje 

koristi dispenzer poput štrcaljke.

2.  Priprema sustava za nanošenje: Skinite poklopac sa štrcaljke i SPREMITE. Na 
štrcaljku navrnite jednokratni nastavak za nanošenje. Držeći nastavak daleko 
od pacijenta i osoblja, istisnite malu količinu materijala na podlogu za miješanje 
ili gazu veličine 2 x 2 cm, kako biste bili sigurni da sustav nije začepljen. Ako je 
začepljen, skinite nastavak te istisnite malu količinu materijala iz štrcaljke. Ako 
postoji, izvadite iz otvora štrcaljke svako vidljivo začepljenje. Vratite nastavak za 
nanošenje i ponovno provjerite protok na vrhu. Ako je nastavak za nanošenje još 
uvijek začepljen, bacite ga i zamijenite novim.

3.  Po završetku postupka, skinite iskorišteni nastavak za nanošenje i bacite ga. 
Navrnite zaštitni poklopac. Odlaganje štrcaljke s iskorištenim nastavkom za 
nanošenje ili bez zaštitnog poklopca uzrokovat će sušenje ili stvrdnjavanje 
proizvoda te dovesti do začepljenosti sustava. Prilikom sljedećeg korištenja 
zamijenite zaštitni poklopac novim nastavkom za nanošenje.

Bočica
1.  Stavite 1 do 2 kapi materijala za pečaćenje u posudicu za miješanje. Odmah 

navucite zaštitni poklopac kako biste zaštitili materijal od svjetla.

2. Zatvorite bočicu s materijalom za pečaćenje fisura.

3.  Nakon uzimanja materijala iz posudice za miješanje uvijek ponovno prevucite 
zaštitni poklopac.

Upute 
Postupak jetkanja cakline kiselinom zahtijeva oprez, posebice pri izolaciji i prevenciji 
kontaminacije. Za adheziju materijala na caklini potrebno je caklinu dobro očistiti, 
oprati i osušiti te zaštititi od kontaminacije nakon postupka jetkanja i prije nanošenja 
materijala za pečaćenje. Kao alternativa za tehniku jetkanja cakline može poslužiti 
korištenje 3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™ samojetkajućeg adheziva. Slijedite upute 
za uporabu Adper Prompt adheziva navedene u poglavlju: Upute za primjenu adheziva 
sa svjetlosnopolimerizirajućim materijalima za pečaćenje fisura. Ukoliko je korišten 
Adper Prompt adheziv, caklina mora biti potpuno očišćena i izolirana; slijedite upute za 
uporabu 1-4 u poglavlju: Tehnika jetkanja kiselinom.

Tehnika jetkanja kiselinom 
1.  Provjera štrcaljke za zrak/vodu. Puhnite mlaz zraka iz štrcaljke na rukavicu ili 

zrcalo. Ako se vide kapljice, štrcaljku treba prilagoditi kako bi izlazio samo zrak. Bilo 
kakva kontaminacija vlagom u pojedinim fazama rada mogla bi ugroziti čvrstoću 
adhezije materijala za pečaćenje.

2.  Odaberite zube. Zubi moraju biti dovoljno izdignuti kako bi omogućili održavanje 
suhog polja. Morfološki, jamice i fisure moraju biti duboke.

3.  Očistite caklinu. Temeljito očistite zube i odstranite plak i ostatke s površine 
cakline i fisura. Dobro isperite vodom.

Napomena: Ne koristite sredstva za čišćenje koja sadrže ulja. Ako zube čistite 
zračnom pjeskarom koja koristi natrijev bikarbonat, preporučljivo je da ponovite korake 
5 i 6 ili na 10 sekundi na zub nanesete vodikov peroksid kako bi se neutralizirao 
natrijev bikarbonat te potom dobro isperete vodom.

4.  Izolacija i sušenje zuba. Iako koferdam omogućuje najbolju izolaciju, pamučne 
rolice u kombinaciji s izolirajućim štitovima su isto prihvatljive. Ako je to moguće, 
koristite sisaljku sline ili kirurški usisavač.

5.  Jetkajte caklinu. Nanesite veću količinu kiseline za jetkanje, na sve površine 
cakline na koje će se nanositi materijal za pečaćenje pa čak i malo izvan rubova na 
koje će se nanositi materijal za pečaćenje fisura. Jetkajte najmanje 15 sekundi, ali 
ne duže od 60 sekundi.

6.  Isperite najetkanu caklinu. Dobro isperite zube mlazom vode/zraka kako biste 
odstranili kiselinu za jetkanje. Uklonite vodu sisaljkom. Ne dopustite pacijentu da 
proguta ili ispere kiselinu. Ako slina dođe u dodir s jetkanom površinom, jetkanje 
treba ponoviti u trajanju od 5 sekundi te ponovo isprati.

7.  Osušite najetkanu caklinu. Temeljito osušite jetkane površine. Zrak mora biti 
bez primjesa ulja ili vode. Suhe jetkane površine će izgledati mat ledeno bijelo. 
Ako nisu, ponovite korake 5 i 6. NE DOZVOLITE KONTAMINACIJU JETKANIH 
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POVRŠINA. Kliničke studije su jasno pokazale da je kontaminacija jetkanih površina 
vlagom glavni razlog ispadanja materijala za pečaćenje iz jamica i fisura. Odmah 
nanesite materijal za pečaćenje fisura.

8.  Nanošenje materijala za pečaćenje fisura. Polako nanesite materijal za pečaćenje 
u jamice i fisure koristeći nastavak za štrcaljku ili kistić. Ne dopustite da materijal za 
pečaćenje iscuri izvan jetkanog područja. Miješanje materijala za pečaćenje vrškom 
štrcaljke tijekom ili nakon nanošenja pomoći će pri uklanjanju mogućih mjehurića i 
poboljšati unošenje materijala za pečaćenje u jamice i fisure. U tu svrhu se može 
koristiti i sonda. Polimerizirajte materijal za pečaćenje 3M ESPE uređajem za 
polimerizaciju ili drugim uređajem za polimerizaciju svjetlom približnog intenziteta. 
Potrebno je polimerizirati svaku površinu tijekom 20 sekundi. Vršak optičkog 
vodiča svjetla treba držati što bliže površini materijala za pečaćenje bez dodirivanja 
materijala. Kada je polimeriziran, materijal tvori tvrdi neprozirni sloj svijetložute boje 
s laganom površinskom inhibicijom.

9.  Ocjena uspješnosti. Pregledajte pokriva li materijal za pečaćenje dobro sve fisure 
te ima li mjehurića. Ako je potrebno, a površina nije kontaminirana, moguće je 
nanijeti dodatne količine materijala za pečaćenje. Ako je površina kontaminirana, 
ponovite jetkanje, ispiranje i sušenje prije ponovnog nanošenja materijala za 
pečaćenje.

10.  Čišćenje. Obrišite materijal za pečaćenje komadićem vate kako biste odstranili tanki 
ljepljivi sloj s površine. Provjerite okluziju i po potrebi ju prilagodite. 

POHRANA I UPORABA
• Vratite zaštitne poklopce na štrcaljke i bočice odmah nakon uporabe.

• Ne izlažite materijale povišenoj temperaturi.

• Nemojte pohranjivati materijale u blizinu proizvoda koje sadrže eugenol.

Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu i skladištenje pri sobnoj temperaturi. Rok 
trajanja na sobnoj temperaturi je 24 mjeseca. Temperatura okruženja u kojoj se 
proizvod čuva koja je viša od 27°C/80°F ili niža od 10°C/50°F može skratiti rok trajanja. 
Rok trajanja istaknut je na omotu proizvoda.

 Dezinficirajte proizvod postupkom dezinfekcije srednjeg stupnja (kontakt tekućinom) 
sukladno preporuci Centara za kontrolu i prevenciju bolesti (Centers for Disease Control 
and Prevention (CDC) koju je odobrila Američka stomatološka udruga (American Dental 
Association (ADA). Guidelines for Infection Control in Dental Health-Care Settings – 
2003 (Vol. 52;No. RR-17), Centers for Disease Control and Prevention.

ZBRINJAVANJE
Ako trebate informacije o načinu zbrinjavanja, pogledajte sigurnosno-tehnički list 
materijala (isti potražite na adresi www.3MESPE.com ili putem lokalne podružnice).

PODACI ZA KUPCE
Nitko nije ovlašten davati informacije koje odstupaju od informacija sadržanih u ovim 
uputama. 

Oprez: Savezni zakon SAD-a dozvoljava trgovinu ili uporabu ovog proizvoda samo 
profesionalnom stomatološkom osoblju.

JAMSTVO
3M ESPE jamči da će ovaj proizvod biti bez pogrešaka u materijalu i radu. 3M ESPE 
NE DAJE NIKAKVA DRUGA JAMSTVA UKLJUČUJUĆI BILO KOJA JAMSTVA KOJA 
SE ODNOSE NA MOGUĆNOSTI PRODAJE ILI PRIMJERENOST ODREĐENOJ 
NAMJENI. Korisnik mora sam prosuditi je li proizvod primjeren određenoj namjeni. Ako 
se u jamstvenom roku na proizvodu utvrdi pogreška, vaše će isključivo pravo, a jedina 
obaveza kompanije 3M ESPE, biti da 3M ESPE proizvod popravi ili ga zamijeni.

OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI
Osim u slučajevima gdje je to zakonom zabranjeno, 3M ESPE neće biti odgovoran ni za 
kakav izravan, neizravan, poseban, slučajan ili posljedičan gubitak ili štetu, prouzročen 
ovim proizvodom, neovisno o pravnoj podlozi zahtjeva, uključujući jamstvo, ugovor, 
nebrigu ili objektivnu odgovornost.
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ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
A 3M™ ESPE™ Clinpro™ barázdazáró anyag egy fényre polimerizálódó, fluoridkibocsátó, 
gödröcskék és barázdák zárására alkalmas anyag, mely egyedülálló színváltoztató 
tulajdonsággal rendelkezik. A Clinpro barázdazáró anyag a fogfelszínre helyezve 
rózsaszínű, fény hatására pedig átlátszatlan törtfehér színűre változik. A rózsaszín 
színárnyalat segítségével a fogorvos pontosabban tudja felvinni az anyagot, és nagyobb 
pontossággal tudja kiszámítani annak alkalmazandó mennyiségét a barázdazárási 
eljárás folyamán. Fénnyel történő polimerizálás hatására a rózsaszín barázdazáró anyag 
átlátszatlan törtfehér színűre változik. Megjegyzés: A rózsaszínről átlátszatlan törtfehérre 
történő színváltozás nem a polimerizáció végét jelzi. A barázdazáró anyagot az ajánlott 
expozíciós ideig fogászati polimerizációs lámpával kell megvilágítani. Ha a barázdazáró 
anyag bármilyen mértékben rózsaszínű maradt, akkor a polimerizáció nem volt teljes.
•  Megfelel az ISO 6874 (Fogászat − polimeralapú lyuk- és barázdazáró anyagok) 

követelményeinek

• BIS-GMA/TEGDMA rezinösszetétel

• Töltetlen

• A polimerizáló fénynek legalább 400 mW/cm² erősségűnek kell lennie

• Szobahőmérsékleten használandó.

JAVALLAT
A fogak zománcgödröcskéinek és -barázdáinak zárása a fogszuvasodás megelőzése 
érdekében.

ELŐVIGYÁZATOSSÁGI TUDNIVALÓK A BETEGEK SZÁMÁRA
A termék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek bőrrel történő érintkezés esetén allergiás 
reakciót válthatnak ki az erre érzékeny személyeknél. A készítmény használata 
kerülendő az akrilátokra allergiás betegek esetében. Ha az anyag hosszabb ideig 
érintkezik a szájnyálkahártyával, öblítse le bő vízzel az érintett területet. Allergiás 
reakció előfordulása esetén kérjen orvosi segítséget, szükség esetén távolítsa el a 
terméket, és a jövőben mellőzze a termék használatát.

 ÓVINTÉZKEDÉSEK A FOGORVOSI SZEMÉLYZET SZÁMÁRA
A savazógéllel kapcsolatos óvintézkedések
A 3M™ ESPE™ Scotchbond™ univerzális savazógél 32 tömegszázalék foszforsavat 
tartalmaz. Ezért savazógélek használata közben védőszemüveg viselése ajánlott mind a 
személyzet, mind pedig a beteg számára.
Vigyázzon, hogy az anyag ne kerüljön érintkezésbe a szájüreg lágy szöveteivel, a szemekkel 
és bőrrel. Ha véletlen érintkezés következik be, akkor azonnal le kell öblíteni bő vízzel. Ha a 
sav véletlenül a szembe került, bő vízzel azonnal öblítse ki, és forduljon szakorvoshoz.

A barázdazáró anyagokkal kapcsolatos óvintézkedések
A termék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek bőrrel történő érintkezés esetén 
allergiás reakciót válthatnak ki az erre érzékeny személyeknél. Az allergiás reakciók 
kockázatának mérséklése érdekében minimalizálni kell az ilyen anyagokkal való 
érintkezést. Különösen kerülni kell a még nem polimerizált termékkel való érintkezést. 
Ha a termék érintkezik a bőrrel, az érintett bőrfelületet mossa le szappannal és vízzel. 
Védőkesztyű és érintésmentes technika alkalmazása ajánlott. Az akrilátok áthatolhatnak 
az általánosan használt védőkesztyűkön. Ha a termék a kesztyűre kerül, vegye le és 
dobja el a kesztyűt, és azonnal mosson kezet vízzel és szappannal, majd vegyen fel új 
kesztyűt. Allergiás reakció esetén, ha szükséges, forduljon szakorvoshoz.

A 3M ESPE anyagbiztonsági adatlapjai megtalálhatók a www.3MESPE.com honlapon, 
illetve a helyi képviseletnél.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Előkészítés: Kövesse a kiválasztott adagolórendszernek megfelelő utasításokat.

A barázdazáró anyag fényérzékeny. Az erős OP-lámpa fénye is színváltozást és 
megkötést idézhet elő.

Fecskendő
1.  Fecskendős adagolórendszer alkalmazása esetén a betegek és a személyzet számára 

védőszemüveg használata ajánlott.

2.  Az adagolórendszer előkészítése: Vegye le a kupakot a fecskendőről, és ŐRIZZE MEG. 
Csavarjon szorosan egy eldobható adagolóhegyet a fecskendőre. A hegyet a betegtől 
és a fogorvosi személyzettől eltartva nyomjon ki egy kevés anyagot egy keverőfelületre 
vagy egy 2x2-es méretű gézre, hogy meggyőződjön a rendszer átjárhatóságáról. 
Eltömődés esetén vegye le a hegyet, és nyomjon ki egy kevés anyagot a fecskendőből. 
Ha bezselésedett „dugót” lát a fecskendő nyílásában, távolítsa el. Helyezze vissza az 
adagolóhegyet, és ellenőrizze újból az átjárhatóságot. Ha továbbra is dugulást tapasztal, 
akkor dobja el az adagolóhegyet és pótolja egy újjal.

3.  A művelet befejezésekor távolítsa el és dobja ki a használt adagolóhegyet. Csavarja 
rá a fecskendőre a tárolás során használatos védőkupakot. Ha a fecskendőt használt 
adagolóheggyel vagy a tárolás során használatos védőkupak nélkül tárolja, az a 
készítmény beszáradásához vagy megkötéséhez vezethet, és emiatt eldugulhat a 
rendszer. A következő használat során cserélje le a kupakot egy új adagolóhegyre.

Fiola
1.  Juttasson 1 vagy 2 csepp barázdazáró anyagot a keverőtálkába. Azonnal csúsztassa rá a 

fedelet a keverőtálkára, hogy megvédje az anyagot a fénytől.

2. Helyezze vissza a kupakot a barázdazáró anyag fiolájára.

3. Mindig zárja vissza a csúszófedelet, miután anyagot vett ki a keverőtálkából.

Használat 
A kondicionálási technika nagy gondosságot igényel, főleg az izolálás és a 
szennyeződés megelőzése tekintetében. A ragasztóanyaggal (bondanyaggal) kezelendő 
zománcfelszínt meg kell tisztítani, alaposan le kell mosni és meg kell szárítani, valamint 
szennyeződésmentesen kell tartani a savazás és a barázdazáró anyag bejuttatása közötti 
időben. A kondicionálási technika helyettesíthető a 3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™ 
önsavazó adhezív használatával. Kövesse az Adper Prompt adhezív használati utasításának 
következő szakaszát: Használati utasítás a fényre kötő fogászati barázdazáró anyagok 
használatához. Amennyiben Adper Prompt adhezívet használ, a zománcot alaposan le kell 
tisztítani és izolálni. Kövesse a savazásos technika 1–4. lépését.

Savazásos technika 
1.  A puszter ellenőrzése. Fújjon ki a puszterből egy levegősugarat egy kesztyűre vagy 

tükörre. Ha kis cseppecskéket lát rajta, állítani kell a puszteren, hogy cseppmentes 
levegőt fújjon. Ha nedvesség kerül a rendszerbe az eljárás bizonyos szakaszaiban, az 
károsítja a barázdazáró anyag épségét.

2.  A fogak kiválasztása. A fogaknak megfelelően előtörtnek kell lenniük, hogy száraz 
területet lehessen fenntartani rajtuk. A zománcgödröcskéknek és zománcbarázdáknak 
morfológiailag mélyeknek kell lenniük.

3.  A zománc megtisztítása. Tisztítsa meg alaposan a fogakat, hogy ne legyen a zománc 
felületén és barázdáiban semmilyen plakk vagy törmelék. Alaposan öblítse le vízzel.

Megjegyzés: Ne használjon olyan tisztítóanyagot, amely esetleg olajat tartalmazhat.  
Ha nátrium-bikarbonáttal működő prophy-jet típusú polírozót használ a fogak tisztítására, 
javasolt az 5. és 6. lépést megismételni, vagy a felületet 10 másodpercig hidrogén-peroxiddal 
kezelni a nátrium-bikarbonát semlegesítése érdekében, majd ezt követően alapos vizes 
öblítést végezni.

4.  A fogak izolálása és szárítása. Noha a legtökéletesebb izolálás kofferdammal 
(nyálrekesz) biztosítható, az izolálópajzsokkal együtt alkalmazott vattatekercsek 
is elfogadhatók. Ha lehetséges, alkalmazzon nyálszívót, vagy nagy teljesítményű 
exhaustort.

5.  A zománc savas kezelése. Minden barázdazáró anyaggal kezelendő zománcfelületre 
alkalmazzon bőséges mennyiségű savazást úgy, hogy a kondicionált terület a 
barázdazáró anyag várható kiterjedésén túlnyúljon. A savazást legalább 15 másodpercig, 
de maximum 60 másodpercig végezze.

6.  A savazott zománc öblítése. A savazóanyag eltávolítása céljából alaposan öblítse le a 
fogakat levegő/víz permettel. Az öblítővizet szívással távolítsa el. A beteget ne engedje 
nyelni vagy öblíteni. Ha nyál éri a savazott felületet, akkor kezelje újra savval  
5 másodpercig, majd öblítse le.

7.  A savazott zománc szárítása. A savval kezelt felületeket alaposan meg kell szárítani. 
A szárító levegő legyen olaj- és vízmentes. A megszárított, savazott felületnek matt 
hófehérnek kell lennie. Ha nem ilyen, ismételje meg az 5. és a 6. lépést. NE HAGYJA, 
HOGY A SAVAZOTT FELSZÍN BESZENNYEZŐDJÖN. Klinikai vizsgálatok világosan 
kimutatták, hogy a gödröcske- és barázdazáró anyagok kudarcát elsősorban e felületek 
benedvesedése okozza. A barázdazáró anyagot azonnal vigye fel.

8.  A barázdazáró anyag felvitele. A fecskendő adagolótűhegye vagy egy ecset 
segítségével óvatosan juttassa be a barázdazáró anyagot a gödröcskékbe és 
barázdákba. Ne engedje, hogy a barázdazáró anyag túlfolyjon a savazott felületeken. 
Ha a felvitel során vagy azt követően megkeveri a barázdazáró anyagot a fecskendő 
hegyével, az elősegíti az esetlegesen jelen lévő buborékok eltávolítását és az anyag 
befolyását a gödröcskékbe és barázdákba. Erre a célra egy szondát is használhat. 
Ahhoz, hogy a barázdazáró anyag megkössön, egy 3M ESPE polimerizáló egység vagy 
valamilyen egyéb, hasonló intenzitású készülék fényével történő kezelésre van szükség. 
Minden egyes felület esetén 20 másodperces megvilágításra van szükség. A fényvezető 
hegy csúcsát a lehető legközelebb kell tartani a barázdazáró anyaghoz anélkül, hogy 
ténylegesen hozzáérne. Megkötés után a barázdazáró anyag kemény, átlátszatlan, 
törtfehér filmréteget képez, enyhe felületi gátlással.

9.  A barázdazárás kiértékelése. Ellenőrizze a barázdazáró anyagot, hogy teljes mértékben 
fed-e, és nem tartalmaz-e üregeket. Ha a felület nem szennyeződött, úgy további 
barázdazáró anyagot lehet felvinni. Ha a felület szennyeződött, a további barázdazáró 
anyag felvitele előtt újra kell savazni, le kell öblíteni és meg kell szárítani.

10.  Befejezés. Törölje át a barázdazáró anyagot egy vattagombóccal, hogy eltávolítsa a 
felületén található vékony, ragadós filmréteget. Ellenőrizze az okklúziót, és szükség 
szerint végezze el az igazítást. 

TÁROLÁS ÉS FELHASZNÁLÁS
• Használat után azonnal helyezze vissza kupakot a fecskendőkre és a fiolákra.

• Az anyagokat ne tegye ki magas hőmérséklet hatásának.

• Ne tárolja az anyagokat eugenolt tartalmazó termékek közelében.

A terméket szobahőmérsékleten való tárolásra és használatra tervezték. A termék 
eltarthatósági ideje szobahőmérsékleten való tárolás esetén 24 hónap. A rendszeresen 
27°C/80°F feletti, illetve a 10°C/50°F alatti környezeti hőmérséklet csökkentheti az 
eltarthatósági időt. A lejárati idő a külső csomagoláson található.

Fertőtlenítse a terméket közepes szintű fertőtlenítési eljárással (folyadékkal) a Centers 
for Disease Control and Prevention (CDC, Betegségfelügyeleti és -megelőzési Központ) 
ajánlása, valamint az American Dental Association (ADA, Amerikai Fogászok Egyesülete) 
Guidelines for Infection Control in Dental Health-Care Settings – 2003 (Vol. 52; No. RR-17), 
Centers for Disease Control and Prevention (Fertőzéskezelési irányelvek a fogászati 
egészségügyben, Betegségfelügyeleti és -megelőzési Központ) című kiadványának 
jóváhagyása szerint.

HULLADÉKKEZELÉS
A megsemmisítésre vonatkozó információt lásd az anyagbiztonsági adatlapon (elérhető a 
www.3MESPE.com honlapon vagy a helyi képviseletnél).

VEVŐINFORMÁCIÓ
A jelen tájékoztatóban foglaltaktól eltérő információt senki sem jogosult nyújtani. 

Figyelmeztetés: Az Amerikai Egyesült Államok szövetségi törvénye értelmében a  
jelen eszköz értékesítése csak fogászati szakember által vagy fogászati szakember 
utasítására történhet.

GARANCIA
A 3M ESPE garanciát vállal arra, hogy ez a termék mentes minden anyag- és gyártási 
hibától. A 3M ESPE AZONBAN SEMMILYEN EGYÉB GARANCIÁT, IDEÉRTVE A 
VÉLELMEZETT GARANCIÁT, NEM NYÚJT A FORGALMAZHATÓSÁGRA VAGY EGY 
ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓAN. Használat előtt ezért a 
felhasználónak kell meggyőződnie arról, hogy a termék alkalmas-e a kívánt célra. Ha  
ez a termék a garanciális időszakban hibásnak bizonyul, akkor a rendelkezésre álló 

kizárólagos jogorvoslat és a 3M ESPE kizárólagos kötelezettsége a 3M ESPE termék 
kijavítása, illetve kicserélése.

A FELELŐSSÉG KORLÁTOZÁSA
Ha jogszabály másként nem írja elő, a 3M ESPE nem felel a termékkel kapcsolatos 
semmilyen kárért vagy veszteségért, legyen az közvetlen, közvetett, különleges, 
véletlenszerű vagy következményes, tekintet nélkül az alkalmazott elméletre, beleértve a 
garanciát, a szerződést, a hanyagságot, illetve a szigorúan vett felelősséget. 

Polski

INFORMACJE OGÓLNE
Uszczelniacz Clinpro™ firmy 3M™ ESPE™ jest światłoutwardzalnym, uwalniającym 
fluor uszczelniaczem do bruzd z unikalną funkcją zmiany koloru. Podczas nakładania na 
powierzchnię zęba uszczelniacz Clinpro jest różowy, a w trakcie naświetlania staje się 
szarawobiały i opakerowy. Różowy odcień materiału umożliwia kontrolę dokładności aplikacji 
i ilości zastosowanego materiału podczas procedury uszczelniania. Podczas utwardzania 
światłem różowy uszczelniacz staje się szarawobiały i opakerowy. Uwaga! Zmiana koloru 
uszczelniacza z różowego na szarawobiały i opakerowy nie jest wskaźnikiem utwardzenia. 
Uszczelniacz należy utwardzać światłem lampy polimeryzacyjnej przez zalecany czas 
naświetlania. Uszczelniacz zawierający ślady odcienia różowego nie jest całkowicie 
spolimeryzowany.

•  Materiał spełnia wymagania normy ISO 6874 (Stomatologia – uszczelniacze do bruzd i 
szczelin na bazie polimerów)

• Zawiera żywice BIS-GMA / TEGDMA

• Nie zawiera wypełniacza

• Minimalne natężenie światła lampy polimeryzacyjnej powinno wynosić 400 mW/cm²

• Stosować w temperaturze pokojowej

WSKAZANIA
Uszczelnianie bruzd i szczelin w szkliwie mające zapobiec powstaniu próchnicy

INFORMACJE DOTYCZĄCE ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI DLA PACJENTÓW
Produkt zawiera substancje, które w wyniku kontaktu ze skórą mogą u niektórych osób 
powodować reakcje alergiczne. Należy unikać stosowania produktu u pacjentów ze 
stwierdzoną alergią na akrylany. W przypadku dłuższego kontaktu z tkankami miękkimi jamy 
ustnej przemyć tkanki dużą ilością wody. W przypadku wystąpienia reakcji alergicznej należy, 
w razie potrzeby, skontaktować się z lekarzem, a jeśli zachodzi taka konieczność, usunąć 
produkt i nie stosować go w przyszłości.

INFORMACJE DOTYCZĄCE ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI DLA PERSONELU 
STOMATOLOGICZNEGO
Ostrzeżenia dotyczące wytrawiacza
Uniwersalny wytrawiacz Scotchbond™ firmy 3M™ ESPE™ zawiera 32% wagowych 
kwasu fosforowego. Podczas wytrawiania zaleca się użycie osłony oczu dla personelu 
stomatologicznego i pacjenta.

Unikać kontaktu kwasu z błoną śluzową jamy ustnej, oczami i skórą. W przypadku kontaktu 
kwasu z tkankami miejsce kontaktu należy przemyć dużą ilością wody. W przypadku kontaktu 
kwasu z oczami należy natychmiast zastosować płukanie dużą ilością wody i skonsultować 
się z lekarzem.

Środki ostrożności dla materiału uszczelniającego
Produkt zawiera substancje, które w wyniku kontaktu ze skórą mogą u niektórych osób 
powodować reakcje alergiczne. Aby obniżyć ryzyko wystąpienia reakcji alergicznych, należy 
zminimalizować kontakt z tymi materiałami. W szczególności należy unikać kontaktu z 
nieutwardzonym produktem. W przypadku kontaktu materiału ze skórą przemyć skórę wodą z 
mydłem. Zaleca się użycie rękawiczek i stosowanie techniki zapobiegającej bezpośredniemu 
kontaktowi z materiałem. Akrylany mogą przenikać przez standardowo stosowane rękawiczki. 
W przypadku kontaktu produktu z rękawiczkami należy je zdjąć i wyrzucić, natychmiast umyć 
ręce wodą z mydłem i założyć nową parę rękawiczek. W przypadku wystąpienia reakcji 
alergicznej, w razie potrzeby, należy skontaktować się z lekarzem.

Karta charakterystyki substancji niebezpiecznej 3M ESPE MSDS jest dostępna na stronie 
www.3MESPE.com lub u lokalnego przedstawiciela firmy.

INSTRUKCJA UŻYCIA
Przygotowanie: Przestrzegać instrukcji dotyczących dozowania dla wybranego systemu.

Uszczelniacz jest wrażliwy na światło. Bezpośrednia ekspozycja na światło lampy zabiegowej 
może zapoczątkować reakcję polimeryzacji i zmianę barwy materiału.

Strzykawka
1.  Zalecamy stosowanie okularów ochronnych przez pacjenta i personel w trakcie 

posługiwania się strzykawką.

2.  Przygotowanie systemu aplikacji: Zdjąć nakrętkę ze strzykawki i ZABEZPIECZYĆ. 
Przykręcić końcówkę aplikacyjną jednorazowego użytku do strzykawki. Trzymając wylot 
strzykawki z dala od pacjenta i personelu stomatologicznego, wycisnąć niewielką ilość 
materiału na bloczek do mieszania lub gazik 2x2 cm, upewniając się, że zestaw jest 
drożny. W przypadku niedrożności usunąć końcówkę i wycisnąć niewielką ilość materiału 
bezpośrednio ze strzykawki. W razie potrzeby usunąć wszelkie widoczne elementy 
zatykające ujście strzykawki. Ponownie nałożyć końcówkę aplikacyjną i sprawdzić jeszcze 
raz wypływanie materiału z końcówki. W przypadku utrzymywania się niedrożności zdjąć 
końcówkę aplikacyjną i założyć nową.

3.  Po zakończeniu procedury aplikacji zdjąć używaną końcówkę aplikacyjną i wyrzucić. 
Nałożyć na strzykawkę nakrętkę do przechowywania. Przechowywanie strzykawki z 
używaną końcówką aplikacyjną lub bez nakrętki do przechowywania może prowadzić 
do zaschnięcia lub utwardzenia materiału i, w konsekwencji, do niedrożności zestawu. 
Przy kolejnym użyciu należy zamienić nakrętkę do przechowywania na nową końcówkę 
aplikacyjną.

Butelka
1.  Wycisnąć 1-2 krople uszczelniacza na tackę do mieszania. Natychmiast zakryć tackę, aby 

chronić materiał przed światłem.

2. Zamknąć butelkę z uszczelniaczem.

3. Zawsze zabezpieczać tackę nakrywką po pobraniu materiału.

Wskazówki 
Technika wytrawiania powierzchni szkliwa kwasem wymaga starannej izolacji i 
zabezpieczenia przed zanieczyszczeniami. Szkliwo uszczelnianego zęba należy oczyścić, 
dokładnie przemyć i osuszyć. Należy utrzymywać suchość i zapobiegać zanieczyszczeniu 
wytrawionej powierzchni do momentu założenia uszczelniacza. Alternatywą dla techniki 
wytrawiania powierzchni szkliwa kwasem jest użycie samotrawiącego systemu łączącego 
3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™. Postępować zgodnie z instrukcją użycia samotrawiącego 
systemu łączącego Adper Prompt, rozdział: Postępowanie w przypadku łączenia 
światłoutwardzalnych uszczelniaczy ze strukturą zęba. W przypadku zastosowania systemu 
łączącego Adper Prompt należy dokładnie oczyścić i odizolować szkliwo, postępując zgodnie 
z pkt. 1-4 rozdziału dotyczącego techniki wytrawiania powierzchni szkliwa kwasem.

Technika wytrawiania powierzchni szkliwa kwasem 
1.  Sprawdzić działanie dmuchawki wodno-powietrznej. Dmuchnąć strumieniem 

powietrza na rękawiczkę lub lusterko. W przypadku pojawienia się niewielkich kropli wody 
należy ustawić dmuchawkę tak, aby wydmuchiwane było tylko powietrze. Jakiekolwiek 
zanieczyszczenie wilgocią powierzchni wytrawionego szkliwa na niektórych etapach 
niniejszej procedury może zakłócić prawidłowe działanie uszczelniacza.

2.  Wybór zębów przeznaczonych do pokrycia. Zęby powinny być wyrznięte w stopniu 
umożliwiającym zachowanie suchego pola zabiegowego. Bruzdy i szczeliny powinny być 
głębokie.

3.  Oczyszczenie szkliwa. Starannie oczyścić zęby, usuwając płytkę nazębną i osad z 
powierzchni szkliwa i szczelin. Dokładnie wypłukać wodą.

Uwaga! Do oczyszczenia powierzchni zębów nie należy stosować środków zawierających 
substancje oleiste. Przy oczyszczaniu zębów piaskarką z zastosowaniem dwuwęglanu sodu 
należy powtórzyć etap 5 i 6 lub w celu neutralizacji dwuwęglanu pokryć powierzchnię szkliwa 
nadtlenkiem wodoru na 10 sekund, a następnie dokładnie wypłukać wodą.

4.  Izolacja i osuszenie zębów. Zalecamy stosowanie koferdamu jako najlepszej metody 
izolacji, ale dopuszcza się również stosowanie gazików w połączeniu z osłonami do 
izolacji. Gdy jest to możliwe, należy stosować ślinociąg lub wysoko wydajny ssak.

5.  Trawienie szkliwa. Pokryć wszystkie uszczelniane powierzchnie szkliwa obfitą ilością 
wytrawiacza, wychodząc poza przewidywany margines uszczelniacza. Wytrawiać 
minimum 15 sekund, ale nie dłużej niż 60 sekund.

6.  Płukanie wytrawionego szkliwa. Zęby należy starannie opłukać strumieniem wody z 
dmuchawki wodno-powietrznej w celu usunięcia wytrawiacza. Wodę usunąć ssakiem. 
Nie pozwolić pacjentowi na połykanie lub płukanie jamy ustnej. W przypadku kontaktu 
wytrawionych powierzchni ze śliną należy ponownie wytrawić powierzchnie przez  
5 sekund i wypłukać.

7.  Osuszenie wytrawionego szkliwa. Dokładnie osuszyć wytrawioną powierzchnię 
szkliwa. Sprężone powietrze powinno być wolne od oleju i wody. Osuszone wytrawione 
powierzchnie szkliwa powinny być matowobiałe. Jeżeli tak nie jest, powtórzyć etapy 5 i 6. 
NIE POZWOLIĆ NA ZANIECZYSZCZENIE WYTRAWIONEJ POWIERZCHNI. Badania 
kliniczne wykazały, że zanieczyszczenie powierzchni wytrawionego szkliwa wilgocią 
jest główną przyczyną niepowodzeń po pokryciu bruzd i szczelin uszczelniaczem. 
Bezpośrednio po osuszeniu nałożyć materiał uszczelniający.

8.  Aplikacja uszczelniacza. Używając igły na strzykawce lub pędzelka, powoli wprowadzić 
uszczelniacz do bruzd i szczelin. Nie należy dopuszczać do wydostawania się 
uszczelniacza poza wytrawioną powierzchnię. Rozprowadzenie uszczelniacza końcówką 
aplikacyjną podczas lub zaraz po aplikacji pozwoli na usunięcie wszelkich pęcherzyków 
powietrza i ułatwi wnikanie materiału do bruzd i szczelin. Do rozprowadzenia preparatu 
można również zastosować zgłębnik. Utwardzać uszczelniacz poprzez naświetlanie 
lampą do utwardzania 3M ESPE lub inną o porównywalnym natężeniu światła. Każdą 
warstwę należy utwardzać światłem przez 20 sekund. Trzymać końcówkę lampy 
możliwie najbliżej uszczelniacza, nie dotykając jednak jego powierzchni. Po utwardzeniu 
uszczelniacz ma twardą, matową powierzchnię o szarawobiałym odcieniu, pokrytą cienką 
warstwą inhibicyjną.

9.  Kontrola uszczelniacza. Sprawdzić dokładność pokrycia powierzchni szkliwa i 
obecność pęcherzyków powietrza w uszczelniaczu. Jeśli nie doszło do zanieczyszczenia 
powierzchni, ewentualne braki można uzupełnić dodatkową porcją uszczelniacza. W 
przypadku zanieczyszczenia przed aplikacją dodatkowej warstwy uszczelniacza należy 
wytrawić powierzchnię, wypłukać wytrawiacz i dokładnie osuszyć.

10.  Zalecenia końcowe. Przy pomocy wacika usunąć cienką, niespolimeryzowaną warstwę 
materiału z powierzchni. Sprawdzić zgryz i w razie potrzeby dopasować wysokość. 

PRZECHOWYWANIE I STOSOWANIE
• Bezpośrednio po pobraniu preparatu zakładać nakrętki na strzykawki i butelki.

• Nie poddawać materiału działaniu podwyższonej temperatury.

• Nie przechowywać materiału w pobliżu produktów zawierających eugenol.

Produkt należy przechowywać i stosować w temperaturze pokojowej. Czas przechowywania 
materiału w temperaturze pokojowej wynosi 24 miesiące. Temperatura otoczenia stale 
wyższa niż 27°C/80°F lub niższa niż 10°C/50°F może powodować skrócenie okresu 
przydatności. Termin ważności zamieszczono na opakowaniu zewnętrznym.

 Zdezynfekować produkt, stosując dezynfekcję średniego poziomu (kontakt z płynem) 
zgodnie z zaleceniami centrum ds. kontroli chorób, zaaprobowanymi przez American Dental 
Association. Guidelines for Infection Control in Dental Health-Care Settings (Zalecenia 
dotyczące zapobiegania zakażeniom w ośrodkach stomatologicznych) – 2003 (Tom 52; nr 
RR-17), Centers for Disease Control and Prevention.

UTYLIZACJA
Informacje dotyczące utylizacji zamieszczono w karcie charakterystyki substancji 
niebezpiecznej dostępnej na stronie internetowej www.3MESPE.com lub u lokalnego 
przedstawiciela firmy.

INFORMACJA DLA KLIENTA
Nikt nie jest upoważniony do udzielania informacji niezgodnych z informacjami zawartymi w 
tej instrukcji. 

Uwaga! Na mocy prawa federalnego USA sprzedaż niniejszego produktu może być 
prowadzona wyłącznie przez lub na zamówienie stomatologów.

GWARANCJA
Firma 3M ESPE gwarantuje, że ww. produkt pozbawiony jest wszelkich wad materiałowych i 
produkcyjnych. FIRMA 3M ESPE NIE UDZIELA ŻADNYCH DODATKOWYCH GWARANCJI, 
W TYM JAKICHKOLWIEK DOROZUMIANYCH GWARANCJI WARTOŚCI HANDLOWEJ 
LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONYCH CELÓW. Każdy użytkownik ww. produktu 
powinien sam określić jego przydatność w konkretnym przypadku. W przypadku stwierdzenia 
wady produktu w okresie gwarancyjnym jedynym zadośćuczynieniem dla klienta i wyłącznym 
zobowiązaniem 3M ESPE jest naprawa lub wymiana produktu 3M ESPE.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
O ile nie stoi to w sprzeczności z prawem, 3M ESPE nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody i straty bezpośrednie, pośrednie, zamierzone, przypadkowe lub wtórne, wynikające z 
użycia lub nieumiejętności użycia powyższego produktu, bez względu na podaną przyczynę, 
gwarancję, umowę, zaniedbanie lub odpowiedzialność. 

Română

INFORMAŢII GENERALE
3M™ ESPE™ Clinpro™ Sealant este un sigilant pentru şanţuri şi fosete fotopolimerizabil, 
care eliberează fluor şi care prezintă o calitate unică - schimbarea culorii în momentul 
fotopolimerizării. Clinpro Sealant are culoarea roz în momentul aplicării pe suprafaţa dintelui, 
iar după fotopolimerizare îşi schimbă culoarea în alb opac. Culoarea roz îl ajută pe medicul 
stomatolog să aplice corect materialul şi să aprecieze corect cantitatea de material ce 
trebuie utilizată în timpul procedurii de sigilare. În momentul fotopolimerizării, sigilantul de 
culoare roz va căpăta culoarea alb opac. Notă: modificarea culorii din roz în alb opac nu 
este un indicator de polimerizare. Sigilantul trebuie polimerizat, cu ajutorul lămpii, pe durata 
recomandată de producător. Un sigilant care prezintă orice urmă de culoare roz nu este 
complet polimerizat.

• Conform ISO 6874 (Stomatologie - Sigilanţi pe bază de polimeri pentru şanţuri şi fosete)

• Componenta răşinică: BIS-GMA şi TEGDMA

• Fără încărcătură

• Lampa de fotopolimerizare trebuie să aibă o capacitate de minim 400 mW/cm²

• A se utiliza la temperatura camerei

INDICAŢII
Sigilarea şanţurilor şi fosetelor dentare, pentru a preveni apariţia cariilor

MĂSURI DE PRECAUŢIE PENTRU PACIENŢI
Acest produs conţine substanţe care, la anumite persoane, pot cauza reacţii alergice la 
contactul cu pielea. A se evita utilizarea acestui material la pacienţii cu alergie cunoscută 
la acrilat. Dacă are loc un contact prelungit cu ţesuturile moi ale cavităţii orale, clătiţi din 
abundenţă cu cantităţi mari de apă. Dacă apar reacţii alergice, solicitaţi ajutor medical 
specializat; dacă este necesar, îndepărtaţi materialul din cavitatea orală şi întrerupeţi 
utilizarea pe viitor a acestuia.

MĂSURI DE PRECAUŢIE PENTRU PERSONALUL MEDICAL
Măsuri de precauţie privind demineralizantul
Demineralizantul universal 3M™ ESPE™ Scotchbond™ conţine 32% din greutate acid 
fosforic. În timpul folosirii demineralizantului, se recomandă ca pacienţii şi personalul medical 
să poarte ochelari de protecţie.

A se evita contactul cu ţesuturile moi orale, ochii şi tegumentele. Dacă apare contactul 
accidental, spălaţi imediat cu cantităţi mari de apă. În cazul contactului cu ochii, spălaţi 
imediat cu cantităţi mari de apă şi consultaţi un medic oftalmolog.

Măsuri de precauţie privind sigilantul
Acest produs conţine substanţe care, la anumite persoane, pot cauza reacţii alergice la 
contactul cu pielea. Pentru a reduce riscul apariţiei unui răspuns alergic, reduceţi la minim 
expunerea la aceste materiale. În special, evitaţi contactul cu produsele nepolimerizate. 
În cazul producerii unui contact cu tegumentele, spălaţi cu apă şi săpun. Se recomandă 

utilizarea mănuşilor de protecţie şi a unei tehnici prin care să se evite contactul direct cu 
materialul. Acrilaţii pot penetra mănuşile obişnuite. În cazul în care produsul intră în contact 
cu mănuşile, scoateţi-le, aruncaţi-le, spălaţi-vă imediat pe mâini cu apă şi săpun, iar apoi 
puneţi-vă din nou mănuşi. Dacă apar reacţii alergice, solicitaţi ajutor medical.

Fişele tehnice de securitate 3M ESPE MSDS pot fi obţinute accesând adresa  
www.3MESPE.com sau contactând reprezentantul local.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Preparare: urmaţi instrucţiunile de utilizare corespunzătoare sistemului de aplicare ales.

Sigilantul este fotosensibil. Expunerea la lumina lămpii aparatului dentar va iniţia schimbarea 
culorii sigilantului şi polimerizarea acestuia.

Seringă
1.  Când se foloseşte aplicatorul tip seringă se recomandă purtarea ochelarilor de protecţie 

de către pacient şi personalul medical.

2.  Pregătirea dispozitivului de aplicare: îndepărtaţi capacul seringii şi PUNEŢI-L 
DEOPARTE. Se adaptează ferm la seringă, prin rotaţie, un vârf aplicator de unică 
folosinţă. Menţinând vârful aplicator la distanţă de pacient şi de personalul medical, 
extrageţi o cantitate mică de material pe o plăcuţă pentru amestecare sau pe o compresă 
de tifon 2x2, pentru a vă asigura că dispozitivul de aplicare nu este înfundat. Dacă este 
înfundat, îndepărtaţi vârful aplicator şi extrageţi o cantitate mică de material direct din 
seringă. Dacă este cazul, îndepărtaţi orice dop vizibil de la nivelul orificiului seringii. 
Aşezaţi din nou vârful aplicator şi verificaţi debitul din vârf. Dacă acesta este în continuare 
blocat, aruncaţi vârful aplicator şi înlocuiţi-l cu unul nou.

3.  După finalizarea procedurii, îndepărtaţi vârful aplicator utilizat şi aruncaţi-l. Reînşurubaţi 
capacul seringii. Păstrarea seringii cu vârful aplicator folosit sau fără capac duce la 
uscarea sau întărirea materialului şi, ca urmare, la înfundarea dispozitivului de aplicare. 
La următoarea utilizare, înlocuiţi capacul cu un vârf aplicator nou.

Flacon
1.  Puneţi 1 sau 2 picături de sigilant în godeul de amestecare. Imediat glisaţi capacul 

protector peste godeu pentru a proteja materialul de acţiunea luminii.

2. Puneţi la loc capacul flaconului cu sigilant.

3. Întotdeauna acoperiţi godeul după ce aţi luat o parte din material.

Instrucţiuni
Tehnica demineralizării necesită multă atenţie, în special privind izolarea şi prevenirea 
contaminării. Suprafeţele de smalţ ce urmează a fi demineralizate trebuie igienizate, spălate, 
uscate şi păstrate necontaminate după demineralizare până la aplicarea sigilantului. Ca  
o alternativă la tehnica demineralizării cu acid, poate fi folosit sistemul autogravant  
3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™. Urmaţi instrucţiunile de utilizare ale sistemului adeziv 
Adper Prompt, secţiunea intitulată: Instrucţiuni pentru aplicarea sigilanţilor dentari 
fotopolimerizabili. Dacă este utilizat sistemul adeziv Adper Prompt, smalţul trebuie curăţat cu 
minuţiozitate, izolat şi urmate instrucţiunile 1-4 din tehnica demineralizării acide.

Tehnica demineralizării acide
1.  Verificaţi seringa de aer/apă. Proiectaţi un jet de aer din seringă pe mănuşă sau pe o 

oglindă. Dacă se pot distinge mici picături de apă, seringa trebuie reglată astfel încât să 
conţină numai aer. Orice contaminare cu umiditate în timpul anumitor faze ale acestei 
tehnici, va compromite integritatea sigilantului.

2.  Selectaţi dinţii. Dinţii trebuie să fie suficient de erupţi pentru a putea realiza şi menţine o 
izolare perfectă. Morfologia şanţurilor şi fosetelor trebuie să fie accentuată.

3.  Curăţaţi smalţul. Curăţaţi cu atenţie suprafeţele dentare pentru a îndepărta placa 
dentară şi orice altă depunere de pe suprafaţa smalţului şi de la nivelul fosetelor. Spălaţi 
riguros cu apă.

Notă: a nu se utiliza nicio soluţie de curăţat uleioasă. Dacă la curăţarea dinţilor folosiţi un 
dispozitiv de profilaxie pe bază de aer care utilizează bicarbonat de sodiu, este recomandat 
să se repete etapele 5 şi 6 sau să se aplice pe suprafaţa dintelui timp de 10 secunde apă 
oxigenată, pentru a neutraliza bicarbonatul de sodiu, apoi să se spele riguros cu apă.

4.  Izolaţi dinţii şi uscaţi. Cea mai bună metodă de izolare este asigurată de digă. Se pot 
folosi de asemenea rulouri de vată şi benzi izolatoare. Utilizaţi un aspirator de salivă sau, 
dacă este posibil, un aspirator cu volum de aspiraţie mare.

5.  Demineralizaţi smalţul. Aplicaţi o cantitate suficientă de gel demineralizant pe toate 
suprafeţele de smalţ ce urmează a fi sigilate, demineralizând peste limita anticipată a 
sigilantului. Demineralizaţi minim 15 secunde, dar nu mai mult de 60 secunde.

6.  Spălaţi smalţul demineralizat. Spălaţi abundent dintele cu apă/aer de la spray-ul 
unitului dentar, pentru a îndepărta demineralizantul. Lichidul utilizat pentru spălare se 
îndepărtează prin aspirare. Nu permiteţi pacientului să înghită sau să clătească gura. 
Dacă saliva contaminează suprafeţele respective, repetaţi demineralizarea timp de  
5 secunde şi spălaţi.

7.  Uscaţi smalţul demineralizat. A se usca bine suprafeţele demineralizate. Jetul de aer 
nu trebuie să conţină ulei sau apă. Suprafeţele demineralizate uscate trebuie să aibă un 
aspect mat de un alb glacial. În caz contrar, repetaţi etapele 5 şi 6. A NU SE PERMITE 
CONTAMINAREA SUPRAFEŢEI DEMINERALIZATE. Studiile clinice au arătat că 
principala cauză a nereuşitei sigilării şanţurilor şi fosetelor este contaminarea cu umiditate 
a suprafeţelor. Aplicaţi imediat sigilantul.

8.  Aplicaţi sigilantul. Sigilantul se introduce uşor în şanţuri şi fosete utilizând vârful 
aplicator al seringii sau o pensulă. Nu permiteţi sigilantului să depăşească suprafeţele 
demineralizate. Vibrarea sigilantului cu vârful seringii în timpul sau după aplicarea sa va 
contribui la eliminarea posibilelor incluziuni de aer şi va permite mai buna pătrundere 
a sigilantului în şanţuri şi fosete. Se poate folosi în acest scop şi o sondă. Polimerizaţi 
sigilantul cu ajutorul unei lămpi de fotopolimerizare 3M ESPE sau al unei alte lămpi 
de polimerizare de intensitate comparabilă. Pentru fiecare suprafaţă este necesară o 
expunere de 20 secunde. Ghidul luminos al lămpii trebuie menţinut cât mai aproape 
posibil de suprafaţa pe care s-a aplicat sigilantul, fără a-l atinge. În momentul finalizării, 
sigilantul are aspectul unui film dur, opac, de culoare galbenă deschisă, cu o zonă 
superficială fină de inhibiţie.

9.  Evaluaţi sigilarea. Verificaţi dacă sigilantul a realizat o acoperire completă şi dacă 
există incluziuni de aer. Dacă suprafaţa nu a fost contaminată, se poate adăuga material 
de sigilare suplimentar. Dacă s-a produs contaminarea, trebuie reluate fazele de 
demineralizare, spălare şi uscare înainte de a aplica şi mai mult sigilant.

10.  Finalizarea. Ştergeţi suprafaţa sigilantului cu o buletă din bumbac pentru a îndepărta 
stratul fin superficial lipicios, nepolimerizat. Verificaţi ocluzia şi realizaţi adaptările necesare.

DEPOZITARE ŞI UTILIZARE
• Imediat după utilizare aplicaţi capacele seringilor şi flacoanelor.

• Materialele nu se expun la temperaturi ridicate.

• Nu depozitaţi materialul în vecinătatea produselor care conţin eugenol.

 Acest produs este destinat depozitării şi utilizării la temperatura camerei. Durata de 
valabilitate la temperatura camerei este de 24 de luni. O temperatură ambiantă care în 
mod frecvent depăşeşte 27 °C sau scade sub 10 °C poate reduce durata de valabilitate a 
produsului. Verificaţi pe ambalajul exterior data de expirare.

 Dezinfectaţi produsul utilizând un proces de dezinfectare de nivel intermediar (contact lichid), 
conform recomandărilor Centrului pentru prevenirea şi controlul bolilor (CDC)  
şi aprobate de Asociaţia americană a stomatologilor (ADA). Norme pentru Controlul Infecţiilor 
în Cabinetele Dentare - 2003 (Vol. 52; Nr. RR-17), Centrul pentru prevenirea şi controlul 
bolilor.

ELIMINAREA LA DEŞEURI
Pentru orice informaţii referitoare la eliminarea la deşeuri, consultaţi Fişa Tehnică de 
Securitate (disponibilă pe pagina web www.3MESPE.com sau la filiala locală).

INFORMAŢII PENTRU CLIENŢI
Nicio persoană nu este autorizată să ofere alte informaţii decât cele furnizate în prezentele 
instrucţiuni.

Precauţii: legea federală a Statelor Unite ale Americii limitează vânzarea acestui produs 
numai la vânzarea sa de către sau la recomandarea unui medic dentist.

GARANŢIE
Compania 3M ESPE garantează că acest produs nu prezintă defecte ale materialului sau 
defecte de producţie. COMPANIA 3M ESPE NU MAI OFERĂ NICIO ALTĂ GARANŢIE, 

INCLUSIV GARANŢII IMPLICITE REFERITOARE LA VANDABILITATE SAU 
UTILITATE ÎNTR-UN ANUMIT SCOP. Utilizatorul va determina oportunitatea utilizării 
produsului pentru scopul avut în vedere şi îşi va asuma răspunderea în legătură cu 
cele menţionate. Dacă acest produs se defectează în perioada de garanţie, remediul 
exclusiv şi singura obligaţie a firmei 3M ESPE este repararea sau înlocuirea produsului 
3M ESPE.

LIMITAREA RESPONSABILITĂŢILOR
Cu excepţia condiţiilor prevăzute de lege, compania 3M ESPE nu va fi responsabilă 
pentru nicio pierdere sau deteriorare rezultând din utilizarea directă, indirectă, specială, 
accidentală sau pe cale de consecinţă a acestui produs, indiferent de circumstanţele 
invocate, inclusiv garanţia, contractul, neglijenţa sau responsabilitatea strictă.
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Slovensky

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
Tmel 3M™ ESPE™ Clinpro™ je svetlom tuhnúci, fluorid uvoľňujúci tmel na jamky a 
trhliny s jedinečnou charakteristikou zmeny farby. Tmel Clinpro je pri aplikácii na zubný 
povrch ružový a po svetelnej expozícii sa zmení na matný odtieň sivobielej farby. 
Ružová farba pomáha stomatológom zabezpečiť presné umiestnenie a dávkovanie 
materiálu počas tmeliaceho postupu. Po vytvrdení svetlom sa ružový tmel zmení 
na matný odtieň sivobielej farby. Poznámka: Zmena ružovej farby na matný odtieň 
sivobielej nie je indikátorom vytvrdenia. Tmel musí byť vytvrdený stomatologickou 
polymerizačnou lampou po odporúčanú dobu expozície. Tmel s akýmkoľvek náznakom 
ružového sfarbenia nie je úplne vytvrdený.
•  Spĺňa normu ISO 6874 (Stomatológia – Tmely na jamky a trhliny na báze polymérov)

• Živicové zloženie BIS-GMA/TEGDMA

• Neplnené

• Minimálny výkon polymerizačnej lampy musí byť 400 mW/cm²

• Používajte pri izbovej teplote

INDIKÁCIA
Tmelenie jamiek a trhlín v zubnej sklovine ako pomoc pri prevencii proti zubným kazom

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE PRE PACIENTOV
Tento produkt obsahuje látky, ktoré môžu u niektorých osôb vyvolať pri kontakte 
s pokožkou alergickú reakciu. Tento produkt nepoužívajte u pacientov so známou 
alergiou na akryláty. V prípade dlhšieho kontaktu s mäkkým orálnym tkanivom 
vypláchnite veľkým množstvom vody. Ak sa objaví alergická reakcia, podľa potreby 
vyhľadajte pomoc lekára, v prípade nutnosti odstráňte produkt a v budúcnosti ho 
nepoužívajte.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE PRE STOMATOLOGICKÝ PERSONÁL
Upozornenie týkajúce sa leptadla
Univerzálne leptadlo 3M™ ESPE™ Scotchbond™ obsahuje 32 hmotnostných percent 
kyseliny fosforečnej. Pri práci s leptadlami sa pre pacientov aj stomatologický personál 
odporúča používanie ochranných okuliarov.

Vyhýbajte sa kontaktu s mäkkým tkanivom ústnej dutiny, očami a pokožkou. Ak dôjde 
k náhodnému kontaktu, okamžite opláchnite veľkým množstvom vody. Ak dôjde ku 
kontaktu s očami, okamžite ich vypláchnite veľkým množstvom vody a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

Bezpečnostné opatrenia pri práci s tmelom
Tento produkt obsahuje látky, ktoré môžu u niektorých osôb vyvolať pri kontakte s 
pokožkou alergickú reakciu. Na zníženie rizika alergických reakcií minimalizujte kontakt 
s týmito materiálmi. Predovšetkým zabráňte kontaktu s nevytvrdeným produktom. Ak 
dôjde ku kontaktu s pokožkou, zasiahnuté miesto umyte mydlom a vodou. Odporúča 
sa použitie ochranných rukavíc a bezkontaktnej techniky. Akryláty môžu prenikať bežne 
používanými rukavicami. Ak sa produkt dostane do kontaktu s rukavicou, rukavicu 
stiahnite a zlikvidujte, okamžite si umyte ruky mydlom a vodou a potom použite čisté 
rukavice. Ak sa objaví alergická reakcia, podľa potreby vyhľadajte pomoc lekára.

Kartu bezpečnostných údajov materiálu spoločnosti 3M ESPE je možné získať na 
stránke www.3MESPE.com alebo od miestneho zastúpenia.

NÁVOD NA POUŽITIE
Príprava: Postupujte podľa pokynov pre zvolený dávkovací systém.

Tmel je citlivý na svetlo. Aj expozícia pracovným osvetlením spôsobí začatie 
vytvrdzovania a zmenu farby.

Striekačka
1.  Pri používaní dávkovacej striekačky sa odporúča, aby pacienti aj personál používali 

ochranné okuliare.

2.  Pripravte aplikátor: Zložte vrchnák zo striekačky a ODLOŽTE ho. Na striekačku 
krútením pevne nasaďte jednorazovú dávkovaciu špičku. So špičkou namierenou 
smerom od pacienta a všetkých stomatologických pracovníkov vytlačte malé 
množstvo materiálu na zmiešavaciu podložku alebo na gázu 2x2 na kontrolu, či 
dávkovací systém nie je upchaný. Ak je upchaný, zložte špičku a zo striekačky 
vytlačte malé množstvo materiálu. Ak sú na ústí striekačky prítomné viditeľné nánosy, 
odstráňte ich. Nasaďte dávkovaciu špičku naspäť a znova skontrolujte prietok cez 
špičku. Ak upchanie pretrváva, dávkovaciu špičku zlikvidujte a nasaďte novú.

3.  Po dokončení postupu použitú dávkovaciu špičku zložte a zlikvidujte. Naskrutkujte 
skladovací vrchnák. Pri uložení striekačky s použitou dávkovacou špičkou alebo 
bez skladovacieho vrchnáku môže dôjsť k zaschnutiu alebo vytvrdeniu tmelu a 
k následnému upchaniu systému. Pri nasledujúcom použití vymeňte skladovací 
vrchnák za novú dávkovaciu špičku.

Fľaša
1.  Do miešacej jamky vytlačte 1 až 2 kvapky tmelu. Na jamku okamžite natiahnite kryt 

na ochranu pred svetlom.

2. Na fľašu s tmelom znovu nasaďte vrchnák.

3. Po vybratí materiálu z jamky vždy znova natiahnite kryt.

Pokyny 
Technika leptania kyselinou si vyžaduje opatrnosť, najmä pri izolácii a prevencii 
kontaminácie. Zubnú sklovinu, ktorá sa má tmeliť, treba predtým vyčistiť, dôkladne 
umyť a osušiť, a zároveň sa musí zabrániť jej kontaminácii po procese leptania a 
pred nanesením tmelu. Ako alternatívna technika k leptaniu kyselinou sa môže použiť 
samoleptacie adhezívum 3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™. Postupujte podľa návodu 
pre adhezívum Adper Prompt, sekcie: Pokyny pre tmelenie svetlom vytvrdzovaných 
stomatologických tmelov. Aj pri použití adhezíva Adper Prompt musí byť sklovina 
dôkladne očistená a izolovaná; postupujte podľa pokynov 1-4 v odseku o technike 
leptania kyselinou.

Technika leptania kyselinou 
1.  Skontrolujte vzduchovú/vodnú striekačku. Na rukavicu alebo zrkadielko 

vyfúknite zo striekačky prúd vzduchu. Ak sa objavia kvapky, striekačku musíte 
upraviť tak, aby sa vytláčal len vzduch. Akákoľvek kontaminácia vlhkosťou počas 
niektorých fáz tohto postupu zníži celistvosť a kvalitu tmelu.

2.  Zvoľte zuby. Zuby musia byť dostatočne prerezané, aby bolo možné udržať suché 
pole. Jamky a trhliny musia mať hlbokú morfológiu.

3.  Očistite sklovinu. Dôkladným očistením zubov odstráňte zubný povlak a nečistotu 
z povrchu skloviny a trhlín. Dôkladne opláchnite vodou.

Poznámka: Nepoužívajte žiadny čistiaci prostriedok, ktorý by mohol obsahovať oleje. 
Pri čistení zubov vzduchovou leštičkou využívajúcou hydrogénuhličitan sodný sa 
odporúča zopakovať kroky 5 a 6 alebo na povrch naniesť na 10 sekúnd peroxid vodíka 
na neutralizáciu hydrogénuhličitanu sodného a potom dôkladne opláchnuť vodou.

4.  Zuby izolujte a vysušte. Hoci najlepšiu izoláciu zabezpečuje koferdam, je možné 
použiť aj vatové tampóny spolu s izolačnými štítmi. Podľa možnosti použite 
zariadenie na odvod slín alebo vysoko výkonné odsávanie.

5.  Naleptajte sklovinu. Na všetky plochy skloviny určené na tmelenie naneste 
dostatočné množstvo leptadla a rozotrite ho aj za predpokladaný okraj tmelu. 
Leptajte minimálne 15 sekúnd, no nie dlhšie ako 60 sekúnd.

6.  Naleptanú sklovinu opláchnite. Dôkladným opláchnutím zubov vzduchovou/
vodnou striekačkou odstráňte leptadlo. Vodu použitú na oplachovanie odsajte. 
Pacientovi nedovoľte prehĺtať ani vyplachovať ústa. Ak sa s leptanými povrchmi 
dostanú do kontaktu sliny, znovu leptajte 5 sekúnd a opláchnite.

7.  Naleptanú sklovinu osušte. Leptané plochy dôkladne osušte. Vo vzduchu nesmie 
byť žiadny olej ani voda. Suché naleptané plochy musia mať matný snehobiely 
vzhľad. Ak nemajú, zopakujte kroky 5 a 6. ZABRÁŇTE KONTAMINÁCII LEPTANEJ 
PLOCHY. Klinické štúdie jasne ukazujú, že kontaminácia týchto plôch vlhkosťou je 
hlavnou príčinou zlyhania tmelov pre jamky a trhliny. Okamžite naneste tmel.

8.  Naneste tmel. Pomocou špičky injekčnej striekačky alebo štetcom pomaly 
nanášajte tmel do jamiek a trhlín. Tmel nenechajte stiecť mimo naleptaných 

povrchov. Ak počas nanášania alebo po ňom tmel zamiešate špičkou striekačky, pomôže 
to odstrániť prípadné bubliny a zlepšiť tok tmelu do jamiek a trhlín. Môžete použiť aj 
sondu. Tmel vytvrdzujte svetelnou expozíciou zo svetelného polymerizačného prístroja 
spoločnosti 3M ESPE alebo iného polymerizačného prístroja porovnateľnej intenzity. Pre 
každú plochu je potrebná 20-sekundová expozícia. Špičku lampy treba držať čo najbližšie 
k tmelu bez toho, aby sa ho priamo dotýkala. Po vytvrdení vytvorí tmel tuhú matnú vrstvu 
sivobielej farby s tenkou povrchovou inhibíciou.

9.  Posúďte tmel. Skontrolujte, či tmel úplne pokrýva povrch a či v ňom nie sú diery. Ak 
nedošlo ku kontaminácii povrchu, je možné pridať viac tmelu. Ak došlo ku kontaminácii, 
povrch pred nanesením nového tmelu znovu naleptajte, opláchnite a osušte.

10.  Pripomienka. Tmel utrite bavlneným aplikátorom a odstráňte tenkú lepkavú vrstvu na 
povrchu. Skontrolujte oklúziu a podľa potreby upravte. 

USKLADNENIE A POUŽITIE
• Hneď po použití znovu nasaďte vrchnáky na striekačky a fľaše.

• Materiály nevystavujte zvýšenej teplote.

• Materiály neskladujte v blízkosti produktov obsahujúcich eugenol.

Tento produkt je určený na uskladnenie a použitie pri izbovej teplote. Doba použiteľnosti pri 
izbovej teplote je 24 mesiacov. Teploty okolia bežne vyššie než 27°C / 50°F alebo nižšie 
než 10°C / 50°F môžu znížiť dobu použiteľnosti. Dátum exspirácie je uvedený na vonkajšom 
obale.

Produkt dezinfikujte pomocou dezinfekčného postupu strednej úrovne (kontakt s tekutinou) 
odporúčaného Strediskami pre kontrolu a prevenciu chorôb (CDC) a schváleného 
Americkou stomatologickou spoločnosťou (ADA) – smernice pre kontrolu infekcií v prostredí 
stomatologického zdravotníctva – 2003 (zb. 52; č. RR-17), Strediská pre kontrolu a prevenciu 
chorôb.

LIKVIDÁCIA
Informácie týkajúce sa likvidácie si pozrite v karte bezpečnostných údajov materiálu 
(dostupné na stránke www.3MESPE.com alebo v miestnej pobočke).

INFORMÁCIE PRE ZÁKAZNÍKOV
Žiadna osoba nie je oprávnená poskytovať akékoľvek informácie odlišné od informácií 
poskytovaných v tomto návode. 

Upozornenie: Federálne zákony USA obmedzujú predaj tohto zariadenia len 
prostredníctvom stomatologického pracovníka alebo na základe jeho objednávky.

ZÁRUKA
Spoločnosť 3M ESPE zaručuje, že tento produkt bude bez materiálových a výrobných 
chýb. SPOLOČNOSŤ 3M ESPE NEPOSKYTUJE ŽIADNE ĎALŠIE ZÁRUKY VRÁTANE 
AKÝCHKOĽVEK PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI  
NA KONKRÉTNY ÚČEL. Používateľ je zodpovedný za určenie vhodnosti produktu na  
dané použitie. Ak sa v rámci záručnej lehoty objaví chyba tohto produktu, vaše jediné 
nápravné opatrenie a výhradná povinnosť spoločnosti 3M ESPE je oprava alebo výmena 
produktu 3M ESPE.

VYMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
Ak to zákon nezakazuje, spoločnosť 3M ESPE nebude zodpovedná za žiadne straty ani 
škody spôsobené týmto produktom, či už priame, nepriame, špeciálne, náhodné alebo 
následné, bez ohľadu na uplatňovanú teóriu, vrátane záruky, zmluvy, nedbanlivosti alebo 
presne vymedzenej zodpovednosti. 

Slovenščina 

SPLOŠNE INFORMACIJE
Material za zalivke 3M™ ESPE™ Clinpro™ je material za zalivanje jamic in vdolbinic 
z edinstveno lastnostjo spreminjanja barve, ki se strjuje z modro svetlobo in sprošča 
fluorid. Material za zalivke Clinpro je ob nanosu na zobno površino rožnat, ob izpostavitvi 
svetlobi pa se odtenek spremeni v opačno umazano belega. Rožnata barva zobozdravniku 
olajša nanašanje in omogoča kontrolo nad količino materiala za zalivke. Med svetlobno 
polimerizacijo se rožnata barva materiala spremeni v opačno umazano belo. Opomba: 
Sprememba barve iz rožnate v opačno umazano belo ni pokazatelj polimerizacije. Material 
je potrebno presvetliti s polimerizacijsko lučjo in pri tem upoštevati navedene čase. Če so v 
materialu ostanki rožnate barve, ni popolnoma strjen.

•  Izdelek je skladen s standardom ISO 6874 (Zobozdravstvo - Materiali za zalivanje jamic 
in vdolbinic na osnovi polimerov)

• Sestava smole BIS-GMA/TEGDMA

• Nenapolnjeno

• Polimerizacijska luč mora imeti moč vsaj 400 mW/cm²

• Uporabljajte pri sobni temperaturi

INDIKACIJE
Zalivanje jamic in vdolbinic v sklenini zob za pomoč pri preprečevanju kariesa

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BOLNIKE
Izdelek vsebuje snovi, ki ob stiku s kožo pri nekaterih osebah lahko povzročijo alergijsko 
reakcijo. Izdelka ne uporabljajte pri pacientih, ki so alergični na akrilate. Če pride do daljšega 
stika z mehkimi ustnimi tkivi, izpirajte usta z veliko vode. Če pride do alergijske reakcije, 
po potrebi poiščite zdravniško pomoč in odstranite izdelek ter v bodoče tega izdelka ne 
uporabljajte več.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZOBOZDRAVSTVENO OSEBJE
Previdnostni ukrepi pri jedkanju
Univerzalno sredstvo za jedkanje 3M™ ESPE™ Scotchbond™ vsebuje 32% fosforne  
kisline po teži. Pri delu s kislino se priporoča uporaba zaščitnih očal za paciente in 
zobozdravstveno osebje.

Pazite, da sredstvo ne pride v stik z mehkimi tkivi, očmi in kožo. Če pride do stika, mesto 
takoj sperite z obilo vode. Če material pride v stik z očmi, jih takoj izperite z obilo vode in 
poiščite zdravniško pomoč.

Previdnostni ukrepi pri materialu za zalivke
Izdelek vsebuje snovi, ki ob stiku s kožo pri nekaterih osebah lahko povzročijo alergijsko 
reakcijo. Da bi zmanjšali možnost alergijskih reakcij, minimalizirajte izpostavljenost tem 
materialom. Zlasti se izogibajte nepolimeriziranemu izdelku. Če pride do stika s kožo, kožo 
sperite z milom in vodo. Priporočeni sta raba zaščitnih rokavic in tehnika dela brez dotikanja. 
Akrilati lahko poškodujejo zaščitne rokavice, ki so običajno v uporabi. Če pride material v stik 
z rokavicami, jih snemite in zavrzite, roke pa si takoj umijte z milom in vodo ter si nadenite 
nove rokavice. Če pride do alergijske reakcije, poiščite zdravniško pomoč.

Informacije varnostnega lista 3M ESPE lahko poiščete na www.3MESPE.com ali se obrnete 
na svojo lokalno podružnico.

NAVODILA ZA UPORABO
Priprava: Delajte v skladu z navodili za uporabo sistema za nanašanje, ki ste ga izbrali.

Material za zalivke je občutljiv na svetlobo. Tudi običajna svetloba oziroma operativne luči na 
stropu lahko sprožijo spreminjanje barve materiala za zalivke in s tem strjevanje.

Brizga
1.  Pri nanašanju z brizgo je priporočeno nošenje zaščitnih očal za paciente in 

zobozdravstveno osebje.

2.  Priprava brizg z gelom za jedkanje: Z brizge snemite pokrovček in ga SHRANITE. Na 
brizgo trdno privijte nanašalni nastavek za enkratno uporabo. Nastavek usmerite stran 
od pacienta ali osebja in iztisnite majhno količino snovi na mešalno podlogo ali gazo 
velikosti 2 x 2 cm ter se tako prepričajte, da sistem za nanašanje ni morda zamašen. Če 
je zamašen, nastavek odstranite in iztisnite nekaj snovi iz brizge. Odstranite morebiten 
zamašek iz odprtine brizge. Zamenjajte nanašalni nastavek in ponovno preverite pretok 
iz nastavka. Če je nastavek še vedno zamašen, ga odstranite in zamenjajte z novim.

3.  Po končanem posegu odstranite rabljeni nastavek in ga zavrzite. Privijte pokrovček 
za shranjevanje. Shranjevanje brizge z rabljenim nanašalnim nastavkom oziroma brez 
pokrovčka za shranjevanje povzroča prehitro sušenje ali strjevanje izdelka in posledično 
zamašitev sistema. Pokrovček ob naslednji uporabi zamenjajte z novim nastavkom.

ODSTRANJEVANJE
Podatke o načinu odstranjevanja med odpadke poiščite v varnostnem listu za material (na 
voljo na spletnem mestu www.3MESPE.com ali pri lokalni podružnici).

INFORMACIJE ZA KUPCE
Nobena oseba nima pooblastil za posredovanje kakršnihkoli informacij, ki odstopajo od 
informacij v teh navodilih. 

Opozorilo: Ameriška zvezna zakonodaja omejuje prodajo tega pripomočka izključno s strani 
ali na zahtevo zobozdravnika.

GARANCIJA
Družba 3M ESPE jamči, da izdelek nima napak v materialu in izdelavi. 3M ESPE NE DAJE 
NOBENIH DRUGIH JAMSTEV, VKLJUČNO Z NAKAZANIMI JAMSTVI, ALI JAMSTVA O 
PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALI PRIMERNOSTI ZA DOLOČEN NAMEN. Uporabnik mora 
sam presoditi, ali je izdelek primeren za uporabnikovo lastno rabo. Če se izdelek pokvari 
v garancijskem obdobju, je vaša izključna pravica in edina obveznost družbe 3M ESPE 
popravilo ali zamenjava izdelka 3M ESPE.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
Če to ni prepovedano z zakonom, družba 3M ESPE ne bo odgovorna za kakršnokoli izgubo 
ali škodo, do katere pride zaradi tega izdelka, ne glede na to, ali je posredna, neposredna, 
posebna, naključna ali posledična, ne glede na pravno podlago zahtevka, vključno z 
garancijo, pogodbo, malomarnostjo ali strogo odgovornostjo. 

Česky

Všeobecné informace
3M™ ESPE™ Clinpro™ Sealant je světlem tuhnoucí pečetící materiál do fisur, uvolňující 
fluridy, který má unikátní vlastnost změny barvy. Clinpro Sealant je při aplikaci na povrch 
zubu růžový, po polymeraci se jeho barva mění na opákní bílou. Růžová barva pomáhá 
stomatologům v přesném dávkování a umístění materiálu během pečetění. Po polymeraci 
se růžová barva tmelu změní na opákní bílou. Poznámka: Změna barvy z růžové na 
opákní bílou není indikátorem vytvrzení. Pečetící materiál musí být vytvrzen dentálním 
polymeračním světlem, působícím doporučenou dobu. Materiál vykazující jakékoliv známky 
růžové barvy není úplně vytvrzený.

• Splňuje ISO 6874 (Zubní lékařství - polymerační pečetidla jamek a fisur)

• Složení pryskyřice BIS-GMA / TEGDMA

• Bez plniva

• Polymerační světlo musí mít minimální výkon 400 mW/cm²

• Používejte při pokojové teplotě

INDIKACE
Pečetění fisur a jamek ve sklovině zubů jako prevence kazu.

UPOZORNĚNÍ PRO PACIENTY
Tento výrobek obsahuje látky, které mohou u některých jedinců způsobit alergickou reakci 
při kontaktu s pokožkou. Tento výrobek se nesmí používat u pacientů s alergickou reakcí na 
akryláty. V případě delšího kontaktu s měkkou ústní tkání vypláchněte velkým množstvím 
vody. Jestliže se vyskytne alergická reakce, podle potřeby vyhledejte lékařskou pomoc, je-li 
to nutné, produkt vyjměte a v budoucnu nepoužívejte.

UPOZORNĚNÍ PRO STOMATOLOGY
Leptací gel
3M™ ESPE™ Scotchbond™ Univerzální leptadlo obsahuje 32 hm% kyseliny fosforečné. Při 
práci s leptacími gely by měli jak pacienti, tak stomatologové používat ochranné brýle.

Vyhněte se přímému styku s tkáněmi dutiny ústní, s očima a kůží. Jestliže k náhodnému 
kontektu přesto náhodou dojde, opláchněte postižené místo ihned velkým množstvím vody. 
Při kontaktu s očima ihned důkladně vypláchněte oči vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

Zásady opatrnosti při použití pečetidla:
Tento výrobek obsahuje látky, které mohou u některých jedinců způsobit alergickou reakci 
při kontaktu s pokožkou. Pro snížení rizika alergické reakce vystavujte pacienta těmto 
látkám co nejméně. Obzvláště zabraňte vystavení nevytvrzenému produktu. Pokud dojde k 
potřísnění pokožky, omyjte ji vodou a mýdlem. Doporučujeme použití ochranných rukavic a 
bezdotykovou techniku. Běžně užívaným typem rukavic mohou akryláty proniknout. Pokud se 
produkt dostane do kontaktu s rukavicí, sundejte ji a vyhoďte. Okamžitě si umyjte ruce vodou 
a mýdlem a vezměte si novou rukavici. V případě výskytu alergické reakce vyhledejte podle 
potřeby lékařskou pomoc.

3M ESPE bezpečnostní list materiálu (MSDS) můžete získat na adrese www.3MESPE.com 
nebo kontaktujte vaší místní pobočku.

NÁVOD K POUŽITÍ
Příprava: Řiďte se příslušnými pokyny pro práci se zvoleným dávkovacím systémem.

Pečetidlo je citlivé na světlo. Působení závěsných operačních světel může iniciovat změnu 
barvy a vytvrzení.

Stříkačka
1.  Při použití dávkovače ve formě stříkačky se doporučuje, aby pacienti i personál používali 

ochranné brýle.

2.  Příprava dávkování: Ze stříkačky odstraňte kryt a USCHOVEJTE ho. Aplikační špičku na 
jedno použití bezpečně našroubujte na stříkačku. Držte koncovku směrem od pacienta a 
personálu. Na míchací podložku nebo gázu o velikosti 2 x 2 cm vytlačte malé množství 
hmoty, abyste se ujistili, že dávkovací systém není ucpaný. Pokud je ucpaný, sejměte 
koncovku a ze stříkačky vytlačte malé množství hmoty. Pokud je kolem otvoru hmota 
zaschlá, odstraňte ji. Nasaďte dávkovací špičku a opět vyzkoušejte proudění materiálu ze 
špičky. Pokud problémy s ucpáním přetrvávají, nahraďte dispenzní špičku za novou.

3.  Na konci procedury odstraňte a vyřaďte použitou koncovku. Točivým pohybem nasaďte 
uschovaný kryt. Při uložení stříkačky s použitou koncovkou nebo bez krytu dojde k 
vytvrzení produktu a následnému ucpání. Při dalším použití nasaďte místo víčka novou 
aplikační špičku.

Lahvička
1.  Na míchací podložku umístěte jednu až dvě kapky pečetidla. Ihned zakryjte podložku 

posuvným krytem, abyste pečetidlo chránili před světlem.

2. Lahvičku s pečetidlem zavřete.

3. Po odstranění materiálu z podložky vždy zasuňte posuvný kryt.

Pokyny 
Technika leptání kyselinou vyžaduje velkou pozornost, zejména pokud jde o izolaci a 
ochranu před kontaminací. Zubní sklovinu určenou k pečetění je třeba vyčistit, důkladně 
omýt a vysušit. Po leptání a před nanesením pečetícího materiálu musí být udržována v 
nekontaminovaném stavu. Jako alternativní leptací techniku můžete použít 3M™ ESPE™ 
adhezívum Adper™ Prompt™ Self-Etch. Řiďte se pokyny pro adhezivum Adper Prompt, 
v části nazvané: Instrukce pro bondování světlem tuhnoucích dentálních materiálů pro 
pečetění. Pokud je použit Adper Prompt, sklovina musí být důkladně očištěna a izolována, 
řiďte se pokyny 1-4 pro leptací techniku.

Leptací technika 
1.  Proveďte zkoušku stříkačky. Ze stříkačky vyfoukněte proud vzduchu na rukavici nebo 

zrcátko. Jestliže se objeví kapičky, stříkačka se musí upravit tak, aby vytlačovala pouze 
vzduch. Jakákoliv kontaminace vlhkostí může v určitých krocích tohoto postupu narušit 
integritu pečetidla.

2.  Výběr zubu. Zub musí být dostatečně prořezaný, aby se dal udržet suchý prostor. Jamky 
a fisury by měly být morfologicky hluboké.

3.  Očištění zubu. Zub důkladně vyčistěte, aby se z povrchu skloviny a fisury odstranil 
povlak a zbytky. Důkladně opláchněte vodou.

Poznámka: Nepoužívejte žádný čisticí prostředek, který by mohl obsahovat olej. Pokud 
čistíte zub vzduchovým leštičem používajícím hydrouhličitan sodný, doporučuje se opakovat 
kroky 5 a 6, případně na 10 sekund nanést na místo peroxid vodíku, aby se neutralizoval 
hydrouhličitan sodný, a potom povrch důkladně opláchnout vodou.

Steklenička
1.  1 do 2 kapljici materiala za zalivke iztisnite v mešalno posodico. Čez posodico takoj 

potisnite pokrovček, da zaščitite kapljice pred svetlobo.

2. Znova zaprite stekleničko z materialom za zalivke.

3. Po jemanju materiala iz posodice morate pokrovček vedno namestiti nazaj.

Postopek 
Tehnika kislinskega jedkanja zahteva previdnost, zlasti zaradi izolacije in preprečevanja 
kontaminacije. Sklenino, na katero bo naneseno vezivno sredstvo, je potrebno očistiti in 
dobro oprati ter osušiti. Po jedkanju in pred nanašanjem materiala za zalivke je sklenino 
potrebno ščititi pred kontaminacijo. Kot alternativa tehniki kislinskega jedkanja je primerna 
uporaba samojedkajočega adheziva 3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™. Ravnajte se po 
navodilih za uporabo adheziva Adper Prompt, odstavek z naslovom: Navodila za vezavo 
svetlobno strjujočih materialov za zalivke. Če uporabljate adheziv Adper Prompt, sklenino 
tako kot ponavadi temeljito očistite in izolirajte, pri tem pa upoštevajte navodila v korakih od 
1 do 4 za tehniko kislinskega jedkanja.

Tehnika kislinskega jedkanja 
1.  Preglejte brizgo na zrak/vodo. Iztisnite iz brizge na rokavico ali ogledalo curek zraka. 

Če so vidne drobne kapljice, je treba brizgo nastaviti tako, da iztisne samo zrak. 
Kontaminiranost z vlago v nekaterih fazah tega postopka lahko poslabša trdnost zalivke.

2.  Izberite zob. Zob mora biti dovolj izpostavljen, da se lahko vzdržuje suho območje. 
Jamice in vdolbinice morajo biti globoke.

3.  Očistite sklenino. Zobe dobro očistite, da odstranite zobne obloge in nečistoče iz 
sklenine in jamic. Dobro sperite z vodo.

Opomba: Ne uporabljajte čistilnega sredstva, ki vsebuje olja. Če pri čiščenju uporabljate 
zračne polirnike na osnovi natrijevega bikarbonata, je priporočljivo, da koraka 5 in 6 
ponovite ali pa na površino za 10 sekund nanesite vodikov peroksid za nevtraliziranje 
natrijevega bikarbonata, nato pa vse dobro sperite z vodo.

4.  Izolirajte zob in ga osušite. Čeprav koferdam zagotavlja najboljšo izolacijo, so 
sprejemljive tudi vatne rolice v kombinaciji z izolacijskimi pregradami. Uporabljajte 
navadni ali vakuumski sesalec, če je mogoče.

5.  Jedkanje sklenine. Sredstvo za jedkanje bogato nanesite na vse površine sklenine, 
kamor boste nanesli material za zalivanje, tako da bo segal čez predvideni rob zalivke. 
Jedkajte vsaj 15 sekund, vendar ne dlje od 60 sekund.

6.  Spiranje jedkane sklenine. Dobro izperite zobe z zračnim/vodnim sprejem, da 
odstranite sredstvo za jedkanje. Vodo odstranite s sesalcem. Pacient naj vode ne pije in 
naj ust ne spira. Če pride slina v stik z jedkanimi površinami, ponovite jedkanje za  
5 sekund in sperite.

7.  Sušenje jedkane sklenine. Jedkane površine dobro osušite. V zraku ne sme biti olja 
ali vode. Osušene jedkane površine so zamrznjeno belega mat videza. V nasprotnem 
primeru ponovite 5. in 6. korak. JEDKANA POVRŠINA SE NE SME OKUŽITI. Klinične 
raziskave nedvomno kažejo, da je onesnaženje teh površin z vlago glavni vzrok slabe 
kakovosti zalivk. Material za zalivke nanesite takoj.

8.  Nanašanje materiala za zalivke. S konico igle na brizgi ali s čopičem počasi nanašajte 
material za zalivke. Material ne sme segati čez jedkane površine. Mešanje materiala za 
zalivke s konico brizge med ali po nanašanju pomaga preprečiti nastajanje mehurčkov in 
izboljša zalivanje jamic in vdolbinic. Pomagate si lahko tudi s sondo. Zalivko strdite tako, 
da jo izpostavite svetlobi iz polimerizacijske luči 3M ESPE ali iz druge luči s primerljivo 
močjo. Vsako površino izpostavite svetlobi za 20 sekund. Vrh lučke mora biti čim bližje 
materialu za zalivke, vendar se ga ne sme dotakniti. Ko je zalivka strjena, dobi trd film 
opačno umazano bele barve z nekoliko inhibirano površino.

9.  Zalivko preverite. Preglejte videz zalivke in prisotnost lunkerjev. Če površina ni bila 
kontaminirana, se lahko doda dodatna količina materiala za zalivke. Če je prišlo do 
kontaminiranosti, znova jedkajte, splaknite in osušite pred nanašanjem dodatnega 
materiala za zalivke.

10.  Odstranitev. Material za zalivke obrišite z bombažno palčko, da s površine odstranite 
tanek lepljivi film. Preverite ugriz in po potrebi prilagodite. 

SHRANJEVANJE IN UPORABA
• Po uporabi takoj namestite pokrovček nazaj na brizgo in stekleničko.

• Materiala ne izpostavljajte povišanim temperaturam.

• Materialov ne shranjujte v bližini izdelkov, ki vsebujejo evgenol.

Izdelek je zasnovan za shranjevanje in uporabo pri sobni temperaturi. Življenjska doba 
izdelka pri sobni temperaturi je 24 mesecev. Temperature okolja, ki redno presegajo  
27°C/80°F ali so nižje od 10°C/50°F, lahko skrajšajo življenjsko dobo izdelka. Rok uporabe 
je označen na zunanji embalaži.

Izdelek razkužite s postopkom za srednjo stopnjo dezinficiranja (stik s tekočino) v skladu 
s priporočili Centrov za nadzorovanje bolezni in preventivo in Ameriškega združenja 
zobozdravnikov. Smernice za nadzorovanje okužb v zobozdravstvu – 2003 (izvod 52;  
št. RR-17), Centri za nadzorovanje bolezni in preventivo.

4.  Izolujte a vysušte zub. Ačkoliv nejlepší izolaci poskytuje kofrdam, lze použít i vatové 
válečky v kombinaci s izolačními kryty. Pokud možno používejte odsávač slin nebo 
vysokoobjemové odsávání.

5.  Naleptání skloviny. Na všechny povrchy skloviny, které se mají utěsnit, naneste 
dostatečné množství leptadla. Překročte předpokládané okraje pečetícího materiálu. 
Leptejte minimálně 15 sekund, ne však déle než 60 sekund.

6.  Opláchněte naleptanou sklovinu. Zub důkladně opláchněte postřikem vzduchu/vody, 
aby se odstranilo leptadlo. Odsajte zbytky vody. Nenechte pacienta polknout ani si 
vypláchnout ústa. Kontaminuje-li slina naleptanou sklovinu, je nutno leptání opakovat po 
dobu 5 sekund a opláchnout.

7.  Osušení naleptané skloviny. Řádně osušte naleptanou sklovinu vzduchem. bez příměsí 
oleje či vody. Suchý naleptaný povrch musí být matný a zářivě bílý. Pokud ne, opakujte 
kroky 5 a 6. NEDOVOLTE, ABY SE NALEPTANÝ POVRCH KONTAMINOVAL. Klinické 
studie jasně prokázaly, že kontaminace vlhkosti je hlavní příčinou neúspěchu při zalévání 
jamek a rýh skloviny. Okamžitě naneste pečetidlo.

8.  Aplikujte pečetící materiál. Pomocí koncovky stříkačky nebo štětce pomalu zaveďte 
pečetící materiál do jamek a fisur. Nenechte pečetící materiál stéci mimo naleptanou 
plochu. Pokud pečetící materiál během nebo po nanesení zamícháte koncovkou 
stříkačky, lépe odstraníte případný vzduch a zlepšíte proudění pečetícího materiálu do 
jamek a fisur. Lze použít i sondu. Pečetidlo vytvrďte světlem ze světelné vytvrzovací 
jednotky 3M ESPE nebo z jiného vytvrzovacího přístroje srovnatelné intenzity. Každý 
povrch se musí polymerovat 20 sekund. Konec světelného zdroje musí být co nejblíže 
u pečetícího materiálu, ale nesmí se ho přímo dotýkat. Po vytvrzení vytvoří pečetící 
materiál tvrdou, opákně bílou vrstvu s tenkou inhibiční vrstvou na povrchu.

9.  Zkontrolujte pečetidlo. Prohlédněte pečetící materiál, zda pokrývá vše a nevyskytují 
se nějaká prázdná místa. Pokud nebyl povrch kontaminován, lze přidat další pečetidlo. 
Došlo-li ke kontaminaci, před přidáním materiálu povrch znovu naleptejte, opláchněte  
a vysušte.

10.  Ukončení. Otřete pečetící materiál bavlněným aplikátorem, abyste z povrchu odstranili 
tenkou lepivou vrstvu. Zkontrolujte okluzi a proveďte potřebné úpravy. 

SKLADOVÁNÍ A POUŽITÍ
• Neprodleně po použití uzavřete stříkačky a lahvičky příslušnými kryty.

• Materiály nevystavujte zvýšeným teplotám.

• Neskladujte materiál v blízkosti produktů obsahujících eugenol.

Tento produkt je určen pro skladování a použití při pokojové teplotě. Skladovací doba při 
pokojové teplotě je 24 měsíců. Uchovávání při teplotě okolí pohybující se běžně nad  
27°C / 80°F nebo pod 10°C / 50°F může skladovací dobu produktu zkrátit. Datum exspirace 
najdete na vnějším obalu.

Zavíčkovanou stříkačku desinfikujte desinfekčním postupem střední úrovně (kontakt s 
tekutinou) jak doporučují centra pro kontrolu nemocí (Centers for Disease Control) a 
schvalují Pokyny pro kontrolu infekce v prostředí zubních ordinací Americké stomatologické 
asociace (American Dental Association, Guidelines for Infection Control in Dental Health-
Care Settings) –2003 (Svazek.52; No. RR-17), Centers for Disease Control and Prevention.

LIKVIDACE
Viz MSDS (dostupné nawww.3MESPE.com nebo u vašeho lokálního zastoupení) pro 
informace o likvidaci.

INFORMACE PRO UŽIVATELE
Nikdo není oprávněn podávat žádné informace lišící od těch, které jsou uvedeny v tomto 
návodu k použití. 

Pozor: Federální zákony USA omezují prodej a použití tohoto přípravku pouze na 
objednávku stomatologa.

Záruka
Společnost 3M ESPE zaručuje, že tento výrobek nemá žádné vady materiálu ani zpracování. 
SPOLEČNOST 3M ESPE NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY, VČETNĚ JAKÉKOLI 
IMPLIKOVANÉ ZÁRUKY PRODEJNOSTI ČI VHODNOSTI KE KONKRÉTNÍMU ÚČELU. 
Uživatel odpovídá za určení vhodnosti aplikace a použití tohoto produktu. Pokud se u tohoto 
výrobku během záruční doby objeví závada, je nárok na opravu nebo výměnu tohoto výrobku 
3M ESPE vaším výlučným právem a výlučnou povinností firmy 3M ESPE.

VYMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
Kromě případů stanovených zákonem nebude firma 3M ESPE odpovědná za jakoukoli ztrátu 
či poškození tohoto produktu, ať již přímou, nepřímou, zvláštní, náhodnou či následnou, bez 
ohledu na doložené tvrzení, včetně záruky, smlouvy, nedbalosti či přímé odpovědnosti. 

Türkçe

GENEL BİLGİLER
3M™ ESPE™ Clinpro™ Fissür Örtücü eşsiz renk değiştirme özellikli, ışıkla sertleşen, florür 
açığa çıkaran bir pit ve fissür örtücüdür. Clinpro Fissür Örtücü, diş yüzeyine uygulandığında 
pembe renktedir ve ışığa maruz kaldığında opak kırık beyaz bir renge dönüşür. Pembe renk, 
diş hekiminin örtme işlemi sırasında koyduğu malzeme miktarını ve sınırlarını ayarlamasına 
yardımcı olur. Işıkla sertleştirildiğinde, pembe renkli fissür örtücü opak kırık beyaz bir renge 
dönüşür. Not: Pembe renkten opak kırık beyaza dönüşmesi bir polimerizasyon indikatörü 
değildir. Örtücünün tavsiye edilen süre kadar bir dental ışık kaynağı ile sertleştirilmesi 
gereklidir. Rengi pembeye dönük örtücü tamamen sertleşmemiş demektir.

• ISO 6874 (Diş Hekimliği-Polimer bazlı pit ve fissür örtücüler) gereksinimlere uygundur.

• BIS-GMA/TEGDMA rezin bileşimi

• Doldurulmamış

• Işık kaynağının minimum gücü 400 mW/cm² olmalıdır.

• Oda sıcaklığında kullanın.

ENDİKASYON
Çürüklerin önlenmesine yardımcı olmak için dişlerin mine pit ve fissürlerinin örtülmesi

HASTALAR İÇİN ALINACAK ÖNLEMLER
Bu ürün deriye temas ettiğinde bazı kişilerde alerjik reaksiyon meydana getirebilecek 
maddeler içermektedir. Bu ürünü akrilat alerjisi olduğu bilinen hastalarda kullanmaktan 
kaçının. Ağızdaki yumuşak dokularla uzun süreli temas olursa, ağzı bol miktarda suyla 
yıkayın. Alerjik reaksiyon meydana gelirse, gerektiği gibi tıbbi yardım isteyin, gerekirse ürünü 
uzaklaştırın ve gelecekte bu hastada bu ürünü kullanmayın.

DİŞ HEKİMLİĞİ PERSONELİ İÇİN ALINACAK ÖNLEMLER
Asit Uygulaması İçin Alınacak Önlemler
3M™ ESPE™ Scotchbond™ Üniversal Asit, ağırlıkça %32 fosforik asit içermektedir. Asit 
kullanılırken hastalar ve diş hekimliği personeli için koruyucu gözlük kullanılması tavsiye edilir.

Yumuşak ağız dokusu, gözler ve ciltle temasından kaçının. Herhangi bir temas durumunda, 
derhal bol su ile yıkayın. Gözle teması durumunda, hemen bol miktarda suyla yıkayın ve tıbbi 
yardım alın.

Fissür Örtücü İle İlgili Önlemler
Bu ürün deriye temas ettiğinde bazı kişilerde alerjik reaksiyon meydana getirebilecek 
maddeler içermektedir. Alerjik reaksiyon riskini azaltmak için bu maddelere maruziyeti 
minimum düzeyde tutun. Özellikle, sertleşmemiş ürüne maruz kalmaktan kaçının. Deriyle 
teması durumunda deriyi sabun ve suyla yıkayın. Koruyucu eldiven ve el değmeyen bir teknik 
kullanılması önerilir. Akrilatlar yaygın olarak kullanılan eldivenlerden geçebilmektedir. Ürün 
eldivene bulaşacak olursa eldiveni çıkarıp atın, elinizi hemen su ve sabunla yıkayın ve sonra 
yeni bir eldiven takın. Alerjik bir reaksiyon meydana gelirse, gerektiği gibi tıbbi yardım isteyin.

3M ESPE Malzeme Güvenliği Bilgi Formu ile ilgili bilgi için www.3MESPE.com web sitesini 
ziyaret edebilir ya da yerel bayinizi arayabilirsiniz.

KULLANMA TALİMATLARI
Preparasyon: Seçilen uygulama sistemine karşılık gelen talimatlara uyun.

Örtücü, ışığa karşı duyarlıdır. Reflektör ışığına maruz kalması renk değişikliği ve sertleşmeyi 
başlatacaktır.

Şırınga
1.  Şırınga tipi uygulayıcı kullanılırken hastalar ve personelin koruyucu gözlük takması 

tavsiye edilir.

2.  Taşıyıcı sistemin hazırlanması: Şırınganın kapağını çıkarın ve MUHAFAZA EDİN. 
Tek kullanımlık uygulama ucunu döndürerek şırıngaya takın. Taşıma sisteminin 
tıkalı olmadığından emin olmak için ucu hasta ve personelden uzağa doğru tutarak 
bir miktar malzemeyi bir karıştırma kağıdına veya 2x2’lik gazlı beze sıkın. Tıkalıysa 
ucu sökün ve küçük bir miktar malzemeyi şırıngadan sıkın. Varsa, şırınga ağzındaki 
her türlü artığı temizleyin. Uygulama ucunu değiştirin ve uçtan akışı yeniden kontrol 
edin. Tıkanıklık devam ediyorsa, uygulama ucunu atın ve yerine yenisini takın.

3.  İşlem tamamlandığında, kullanılmış şırınga ucunu çıkarın ve atın. Saklama kapağını 
çevirerek geri takın. Şırınganın kullanılmış uçla veya muhafaza ucu takılmadan 
saklanması ürünün kurumasına veya sertleşmesine izin verecek, dolayısıyla da 
sistemin tıkanmasına yol açacaktır. Bir sonraki kullanımda saklama kapağını yeni 
bir uygulama ucuyla değiştirin.

Şişe
1.  1 veya 2 damla örtücüyü karıştırma kabına koyun. Işıktan korumak için kabın 

kapağını kaydırarak hemen kapatın.

2. Örtücü şişesinin kapağını geri takın.

3. Malzemeyi kaptan her alışınızda kapağı kapatın.

Talimatlar 
Asitle pürüzlendirme tekniği özellikle izolasyon ve kontaminasyonun önlenmesi 
açısından özen gerektirmektedir. Asitleme işlemi sonrasında ve örtücü yerleştirme 
öncesinde bağlanılacak mine temizlenmeli, iyice yıkanıp kurulanmalı ve 
kontaminasyona karşı korunmalıdır. Asitle pürüzlendirme tekniğine alternatif olarak 
3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™ Kendinden Asitli Adeziv kullanılabilir. Adper Prompt 
Adeziv’in “Işıkla sertleşen dental fissür örtücülerin bağlama talimatları” başlığı altındaki 
kullanma talimatlarını takip edin. Adper Prompt Adeziv kullanılıyorsa, mine yine çok  
iyi temizlenip izole edilmelidir; asitle pürüzlendirme tekniğindeki 1-4 arasındaki 
talimatları uygulayın.

Asitle pürüzlendirme tekniği 
1.  Hava/su şırıngasını kontrol edin. Şırıngadan bir eldivene veya aynaya hava 

püskürtün. Küçük damlacıklar görürseniz şırınganın sadece hava verecek şekilde 
ayarlanması gerekir. Bu aşamada olabilecek nem kontaminasyonu örtücünün 
yapısında bozulmaya yol açabilir.

2.  Dişleri Seçin. Kuru bir alan sağlanabilmesi için dişlerin yeterince sürmüş olması 
gerekir. Pit ve fissürlerin morfolojisi derin olmalıdır.

3.  Mineyi Temizleyin. Mine yüzeyleri ve fissürleri plak ve gıda birikintilerinden 
arındırmak için iyice temizleyin. Suyla iyice yıkayın.

Not: Yağ içeren temizleme maddeleri kullanmayın. Dişleri sodyum bikarbonat içeren 
bir hava spreyiyle temizliyorsanız, 5 ve 6. işlemlerin tekrar edilmesi veya sodyum 
bikarbonatı nötralize etmek için 10 saniye süreyle yüzeye hidrojen peroksit uygulanıp 
suyla iyice çalkalanması tavsiye edilir.

4.  Dişleri İzole Edin ve Kurutun. Rubber dam en iyi izolasyonu sağlasa da izolasyon 
pamuklarıyla birlikte pamuk rulolar da kullanılabilir. Mümkünse tükürük emici veya 
yüksek hacimli bir aspiratör kullanın.

5.  Mineyi Asitleyin. Örtücü uygulanacak tüm mine yüzeylerine örtücünün 
sınırlarından taşacak şekilde bol miktarda asit uygulayın. En az 15 saniye en fazla 
60 saniye süreyle asitleyin.

6.  Asitlenmiş Mineyi Durulayın. Asidi temizlemek için dişleri hava/su spreyiyle 
iyice yıkayın. Suyu aspiratörle uzaklaştırın. Hastanın yutkunmasına veya ağzını 
çalkalamasına izin vermeyin. Asitlenmiş yüzeylere tükürüğün temas etmesi 
durumunda, 5 saniye boyunca yeniden asitleyin ve yıkayın.

7.  Asitlenmiş Mineyi Kurutun. Asitlenmiş yüzeyleri iyice kurulayın. Hava, yağ ve 
sudan arınmış olmalıdır. Kuru ve asitlenmiş yüzeylerin mat ve donuk bir beyazlığı 
olmalıdır. Değilse, 5. ve 6. adımı tekrar edin. ASİTLENMİŞ YÜZEYİN KONTAMİNE 
OLMASINA İZİN VERMEYİN. Klinik çalışmalar, bu yüzeylerin nemle kontamine 
olmasının pit ve fissür örtücülerin başarısızlığında en önemli rolü oynadığını açıkça 
göstermiştir. Hemen fissür örtücüyü uygulayın.

8.  Fissür Örtücüyü Uygulayın. Şırınga ucu veya bir fırça kullanarak fissür örtücüyü 
yavaşça pit ve fissürlere uygulayın. Fissür örtücünün asitlenmiş yüzeylerin ötesine 
geçmesine izin vermeyin. Fissür örtücünün yerleştirme sırasında veya sonrasında 
şırınga ucuyla yayılması, olası hava kabarcıklarını ortadan kaldırmaya ve pit ve 
fissürlerin içine akmasına yardımcı olacaktır. Bir sond da kullanılabilir. Fissür 
örtücüyü 3M ESPE ışıkla sertleştirme cihazı ya da benzer yoğunlukta başka bir ışık 
kaynağı yardımıyla ışığa maruz bırakarak sertleştirin. Her bir yüzey için 20 saniye 
ışık uygulanması gereklidir. Işığın ucunu fissür örtücüye dokunmadan olabildiğince 
yakın tutun. Sertleştiğinde, fissür örtücü hafif bir yüzey inhibisyonuyla sert, opak ve 
kırık beyaz bir film tabakası oluşturur.

9.  Fissür Örtücüyü İnceleyin. Fissür örtücünün tüm yüzeyleri kapladığından emin 
olun ve hava boşlukları olup olmadığını inceleyin. Yüzey kontamine edilmemişse 
ilave fissür örtücü eklenebilir. Kontaminasyon olmuşsa daha fazla fissür örtücü 
uygulamadan önce yeniden asitleyin, durulayın ve kurutun.

10.  Uzaklaştırma. Yüzeydeki ince yapışkan tabakayı uzaklaştırmak için fissür örtücüyü 
pamukla silin. Oklüzyonu kontrol edin ve gerektiği şekilde ayarlayın.

SAKLAMA VE KULLANMA
• Şırınga ve şişelerin kapaklarını kullanımdan sonra hemen geri takın.

• Malzemeleri yüksek ısıya maruz bırakmayın.

• Malzemeleri öjenol içeren ürünlerin yanında saklamayın.

 Bu ürün oda sıcaklığında saklanmak ve kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Oda 
sıcaklığında raf ömrü 24 aydır. Rutin olarak 27°C’nin (80°F) üzerindeki ya da 10°C’nin 
(50°F) altındaki ortam sıcaklıkları raf ömrünü kısaltabilir. Son kullanım tarihi için paketin 
üzerine bakın.

 Hastalık Kontrol Merkezi (CDC) tarafından önerildiği ve Amerikan Diş Hekimleri Birliği 
(ADA) tarafından tanımlandığı gibi, orta seviyede bir dezenfeksiyon prosedürü (likit 
kontak) yardımıyla ürünü dezenfekte edin. Diş Sağlığı-Bakım Ayarları-Enfeksiyon 
Kontrolü İle İlgili Kılavuzlar, Yıl 2003 (Cilt: 52, No RR-17).

ATMA
Ürünün atılması ile ilgili bilgi için Malzeme Güvenliği Bilgi Formuna bakın 
(www.3MESPE.com web sitesini ziyaret edebilir ya da bölge temsilcinizi arayabilirsiniz).

MÜŞTERİYE YÖNELİK BİLGİLER
Hiç kimse bu açıklama sayfasında verilenlerden farklı herhangi bir bilgi vermeye  
yetkili değildir.

Dikkat: ABD Federal Yasası, bu ürünün bir diş hekiminin talimatı dışında satılmasını ya 
da kullanılmasını kısıtlamaktadır.

GARANTİ
3M ESPE, ürünün üretim sürecinden ve kullanılan malzemelerden kaynaklanan 
kusurları olmadığını garanti eder. 3M ESPE, ÖZEL BİR KULLANIMLA İLGİLİ TİCARİ 
ELVERİŞLİLİĞİNE YA DA UYGUNLUĞUNA İLİŞKİN ZIMNİ GARANTİ DAHİL BAŞKA 
HERHANGİ BİR GARANTİ VERMEMEKTEDİR. Tüketici kullanımına mahsus ürünün 
uygunluğunun belirlenmesinde sorumluluk tüketiciye aittir. Ürünün garanti süresinde 
kusurlu olduğu görülürse, 3M ESPE’nin yegane yükümlülüğü, 3M ESPE ürününü tamir 
etmek veya değiştirmekten ibaret olacaktır.

SORUMLULUĞUN SINIRLANDIRILMASI
Kanunda özel olarak belirtilmiş haller dışında 3M ESPE, zararın dolaysız, dolaylı, özel, 
rastgele veya alışılmış olmasına bakılmaksızın, garanti, sözleşme, dikkatsizlik veya sıkı 
sorumluluk içeren kullanılan kuramsal gerekçeye bakılmaksızın işbu ürünün kullanımı 
sonucunda ortaya çıkan herhangi bir kayıp veya zarardan sorumlu olmayacaktır.
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Eesti

ÜLDTEAVE
3M™ ESPE™ Clinpro™ silant on valguskõvastuv fluoriidi eritav mõrade ja fissuuride 
silant, millel on ainulaadne värvuse vahetumise omadus. Clinpro silandi värv on 
hambapinnale kandes roosa, aga muutub valguskõvastamisel läbipaistmatuks valgeks. 
Kontrastne roosa värvus lihtsustab silandi panekut õiges koguses ja soovitud kohta. 
Valguskõvastamisel muutub silandi roosa värvus läbipaistmatuks valgeks. Märkus. 
Roosa värvuse muutumine valgeks ei viita iseenesest materjali kõvastumisele. Silanti 
peab ettenähtud aja vältel valgusega kõvastama. Silant, millel on kas või kerge roosa 
varjund, ei ole täielikult kõvastunud.

•  Vastab standardile ISO 6874 (Hambaravi – Polümeeripõhised mõrade ja fissuuride 
kattematerjalid)

• BIS-GMA- / TEGDMA-vaikude kombinatsioon

• Ei sisalda täiteainet

• Valguslambi võimsus peab olema vähemalt 400 mW/cm²

• Kasutada toatemperatuuril

NÄIDUSTUSED
Hambaemaili lõhede ja fissuuride täitmine, aitamaks vältida kaariese teket

OHUTUSNÕUDED PATSIENTIDELE
Toode sisaldab aineid, mis võivad osadel inimestel nahaga kokkupuutel põhjustada 
allergilisi reaktsioone. Ärge kasutage toodet patsientidel, kellel on tuvastatud 
akrülaadiallergia. Kui kõvastamata materjal puutub suu pehmekoega kokku pikema 
aja jooksul, loputage ohtra veega. Kui esineb allergiline reaktsioon, tuleb vastavalt 
vajadusele otsida arstiabi, vajadusel eemaldada toode ja toodet tulevikus mitte 
kasutada.

OHUTUSNÕUDED PERSONALILE
Ettevaatusabinõud sööviti kasutamisel
3M™ ESPE™ Scotchbond™-i universaalsööviti sisaldab oma massist 32% ulatuses 
fosforhapet. Sööviti kasutamisel soovitatakse kasutada kaitseprille nii patsiendil kui ka 
personalil.

Vältige sööviti sattumist suu pehmekoele, silma ja nahale. Kui kontakt siiski toimub, 
loputage viivitamatult rohke veega. Kui sööviti satub silma, loputage viivitamatult rohke 
veega ja otsige arstiabi.

Ettevaatusabinõud silandi kasutamisel
Toode sisaldab aineid, mis võivad osadel inimestel nahaga kokkupuutel põhjustada 
allergilisi reaktsioone. Allergiariski vähendamiseks tuleb nende materjalidega 
kokkupuutumise võimalus miinimumini viia. Eriti tuleb vältida kokkupuudet kõvastumata 
tootega. Kui materjal satub nahale, peske nahka seebi ja veega. Soovitame kasutada 
kaitsekindaid ning materjali töö käigus mitte puutuda. Akrülaadid võivad tungida läbi 
tavaliselt kasutatavate kinnaste. Kui materjal satub kindale, võtke kinnas käest ja visake 
ära, peske käed kohe seebi ja veega ning tõmmake kätte uued kindad. Allergiliste 
reaktsioonide puhul pidage vajaduse korral nõu arstiga.

Teavet 3M ESPE tooteohutuslehtede kohta saate veebilehelt www.3MESPE.com või 
kohalikust esindusest.

KASUTUSJUHEND
Ettevalmistus: Järgige kasutamisjuhendit vastavalt valitud doseerimissüsteemile.

Silant on valgustundlik. Hambaarstikabineti töö- ja üldvalgustus kutsub esile materjali 
värvuse muutumist ja kõvastumist.

Süstal
1.  Süstal-tüüpi dosaatori kasutamisel on kaitseprillide kandmine soovitav nii patsiendil 

kui ka hambaravipersonalil.

2.  Edastussüsteemi ettevalmistamine. Eemaldage süstla kork ja HOIDKE SEE 
ALLES. Keerake ühekordselt kasutatav doseerimisotsak kindlalt süstla külge. 
Hoidke otsakut hambaravipersonalist ja patsiendist eemal ning väljutage natuke 
materjali segamisalusele või mitmekordsele marlilapile; nii saate veenduda, et 
edastussüsteem ei ole ummistunud. Ummistuse korral eemaldage otsak ja väljutage 
süstlast natuke materjali. Kui ummistus on süstla avauses, siis eemaldage sinna 
kogunenud materjal. Pange doseerimisotsak tagasi ja kontrollige uuesti, kas 
materjali saab otsakust väljutada. Kui ummistus püsib, visake doseerimisotsak ära ja 
asendage see uuega.

3.  Protseduuri lõpul eemaldage kasutatud doseerimisotsak ja visake see ära. Keerake 
säilituskork süstla otsa. Süstla hoidmine koos kasutatud doseerimisotsakuga või 
ilma säilituskorgita põhjustab materjali kuivamist või kõvastumist ning süsteem 
ummistub. Järgmisel kasutuskorral asendage säilituskork uue doseerimisotsakuga.

Pudel
1.  Tilgutage 1 kuni 2 tilka silanti segamisalusele. Katke segamisalus viivitamatult 

kattega, et kaitsta materjali valguse eest.

2. Sulgege pudel viivitamatult korgiga.

3. Pärast materjali eemaldamist segamisaluselt asendage alati aluse kate.

Juhised 
Happesöövituse tehnika tulemuslikkus sõltub eelkõige korralikust isolatsioonist ja 
kontaminatsiooni vältimisest. Töödeldav hambaemail peab olema puhas, seda tuleb 
põhjalikult pesta ja kuivatada ning kaitsta pärast söövitusprotseduuri ja enne silandi 
panemist kontaminatsiooni eest. Happesöövituse tehnika alternatiivina võib kasutada 
ka 3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™-i isesöövitavat adhesiivi. Järgige adhesiivi Adper 
Prompt kasutusjuhiseid, mille leiate punktist „Kasutusjuhised valguskõvastuvate silantide 
kinnitamiseks”. Kui kasutate adhesiivi Adper Prompt, peab email olema põhjalikult 
puhastatud ja isoleeritud, järgige juhiseid 1–4, mille leiate happesöövitustehnikat 
kirjeldavast punktist.

Happesöövitustehnika 
1.  Kontrollige vee ja õhu süstalt. Laske süstlast õhupihu kindale või peeglile. 

Kui süstlast väljuvad veetilgakesed, tuleb seda reguleerida nii, et väljub ainult 
õhk. Silandi paigaldamise teatud etappides võib ka minimaalseim niiskus pinna 
kontamineerida ja silandi püsivust mõjutada.

2.  Isoleerige hambad. Hammas peab igemest küllalt kaugele välja ulatuma, et seda 
oleks võimalik kuivana hoida. Mõrad ja fissuurid peavad olema sügavad.

3.  Puhastage email. Puhastage hammas põhjalikult, et eemaldada kogu katt ja 
toidujäägid emaililt ja fissuuridest. Loputage põhjalikult veega.

Märkus. Ärge kasutage puhastusaineid, mis võivad sisaldada õli. Kui puhastate 
hambaid soodapritsiga, milles kasutatakse naatriumvesinikkarbonaati, soovitame 
korrata samme 5 ja 6 või panna naatriumvesinikkarbonaadi mõju neutraliseerimiseks 
hambapinnale 10 sekundiks vesinikperoksiidi. Seejärel loputage põhjalikult veega.

4.  Isoleerige ja kuivatage hambad. Kofferdam on parim isoleerimisvahend, samuti 
võib kasutada vatirulle koos süljeisolatsiooniplaatidega. Ka süljeimuri kasutamine  
on soovitav.

5.  Söövitage emaili. Doseerige kaetavale emailipinnale rohkesti söövitit, kandes seda 
ka üle silandiga kaetava ala piiri. Laske happel toimida vähemalt 15 sekundit, kuid 
mitte kauem kui 60 sekundit.

6.  Loputage söövitatud emaili. Loputage hambaid põhjalikult veepihuga, et 
söövitusgeeli jäägid täielikult eemaldada. Eemaldage loputusvesi imuriga. Ärge 
lubage patsiendil neelatada ega suud loputada. Kui söövitatud pinnale satub sülge, 
söövitage uuesti 5 sekundit ja loputage.

7.  Kuivatage söövitatud email. Kuivatage söövitatud pinnad täielikult. Kuivatuseks 
kasutatav õhk peab olema õli- ja veevaba. Kuiv söövitatud pind peaks näima matt 
ja kriitjasvalge. Kui ei, korrake samme 5 ja 6. ÄRGE LASKE SÖÖVITATUD PINNAL 
KONTAMINEERUDA. Kliiniliste uuringute käigus on tuvastatud, et töödeldava pinna 
niiskuskontaminatsioon on olnud üheks peamiseks põhjuseks, miks mõrade ja 
fissuuride silandid pole püsinud. Kandke pindadele viivitamatult silant.

8.  Paigaldage silant. Kandke silant süstlaotsaku või pintsliga aeglaselt mõradesse 
ja fissuuridesse. Vältige silandi voolamist söövitatud pinna piiridest välja. Silandi 

segamine süstlaotsakuga selle pealekandmise ajal või pärast pealekandmist aitab ära 
hoida mullikeste tekkimist ning soodustab materjali voolamist mõradesse ja fissuuridesse. 
Selleks võite kasutada ka sondi. Kõvastage silant 3M ESPE valguslambi või mõne teise 
võrreldava intensiivsusega valguslambi abil. Igat pinda tuleb valgustada 20 sekundit. 
Valguslambi ots tuleb hoida materjalile nii lähedal kui võimalik, ent samas ei tohi see 
vastu kõvastumata materjali puutuda. Kõvastunud silant moodustab kõva, läbipaistmatu 
ning värvuselt valge kihi, mille pealispind on kergelt inhibeeritud.

9.  Hinnake silandikihti. Kontrollige materjali katvust ja otsige tühimikke. Kui pind ei ole 
vahepeal kontamineerunud, võite silanti lisada. Kui pind on kontamineerunud, söövitage 
uuesti, loputage ja kuivatage enne silandi lisamist.

10.  Lõpetamine. Pühkige silant üle vatipulgaga, et eemaldada sellelt õhuke, kleepuv 
pinnakiht. Kontrollige oklusiooni ning vajaduse korral parandage seda. 

SÄILITAMINE JA KASUTAMINE
• Pange süstlale ja pudelile kork peale kohe pärast nende kasutamist.

• Ärge säilitage materjali kõrgel temperatuuril.

• Ärge säilitage materjale eugenooli sisaldavate toodete läheduses.

Seda toodet tuleb hoiundada ja kasutada toatemperatuuril. Toatemperatuuril on kõlblikkusaeg 
24 kuud. Kõlblikkusaega võib lühendada ümbritseva keskkonna temperatuur, mis on püsivalt 
kõrgem kui 27°C või madalam kui 10°C. Kõlblikkusaeg on märgitud välispakendile.

 Desinfitseerige toodet kesktasemega desinfitseerimisprotsessi (kokkupuude vedelikuga) 
kasutades, nagu on soovitanud CDC (Nakkuskontrolli Keskus) ning mille on heaks kiitnud 
ADA (Ameerika Hambaarstide Assotsiatsioon). Juhend infektsiooni kontrolliks hambaravis – 
2003 (köide 52; nr RR-17), Haiguste kontrolli- ja ennetuskeskused.

JÄÄTMETE KÄITLEMINE
Teavet jäätmete käitlemise kohta leiate materjali ohutuslehelt (saadaval aadressil 
www.3MESPE.com või kohalikust esindusest).

KLIENDIINFO
Kellelgi ei ole volitusi anda teistsugust teavet kui see, mis on esitatud käesolevas juhendis. 

Hoiatus! Ameerika Ühendriikide föderaalseadus lubab seadet müüa vaid hambaravi 
professionaalidele või nende tellimusel.

GARANTII
3M ESPE garanteerib, et antud tootel puuduvad materjalist ja tootmisest tulenevad defektid. 
3M ESPE EI ANNA ÜHTEGI TEIST GARANTIID, SEALHULGAS TURUSTATAVUSE VÕI 
KONKREETSEKS OTSTARBEKS SOBIVUSE MIS TAHES KAUDSET GARANTIID. Toote 
konkreetsel eesmärgil kasutamiseks sobivuse määratlemise eest vastutab kasutaja. Kui see 
toode osutub garantiiperioodi jooksul defektseks, on teil täielik õigus ja ettevõttel 3M ESPE 
kohustus 3M ESPE poolt valmistatud toode parandada või uuega asendada.

PIIRATUD VASTUTUS
Kui seaduses kehtestatud juhud välja arvata, ei vastuta 3M ESPE ükskõik millise tootest 
tuleneva otsese, kaudse, erakordse, juhusliku või tuleneva kahjumi või kahju eest, hoolimata 
põhjendustest (sh garantii, leping, hooletus või absoluutne vastutus). 

Latviešu

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
„3M™ ESPE™ Clinpro”™ silants ir gaismā cietējošs, fluorīdu izdalošs silants iedobumu un 
fisūru aizpildīšanai ar unikālu krāsas maiņas īpašību. Uzliekot uz zoba virsmas, „Clinpro” 
silants ir rozā, bet vēlāk gaismas iedarbībā tas kļūst necaurspīdīgi dzeltenbalts. Rozā krāsa 
palīdz stomatologam, plombējot zobus, strādāt maksimāli precīzi un noteikt nepieciešamo 
izmantojamā materiāla daudzumu. Cietinot ar gaismu, rozā silants kļūst necaurspīdīgi 
dzeltenbalts. Piezīme. Krāsas maiņa no rozā uz necaurspīdīgi dzeltenbaltu neliecina par 
sacietēšanu. Silants ar stomatoloģisko cietināšanas gaismu ir jācietina ieteikto laiku. Silants, 
kam ir kaut neliels rozā iekrāsojums, nav pilnībā sacietējis.

• Atbilst ISO 6874 (Zobārstniecība – iedobumu un fisūru silanti uz polimēru bāzes)

• BIS-GMA/TEGDMA sveķu sastāvs

• Neaizpildīts

• Cietināšanas gaismas minimālajai jaudai jābūt 400 mW/cm²

• Lietojiet istabas temperatūrā

LIETOŠANA
Zobu emaljas iedobumu un fisūru aizpildīšana, lai palīdzētu novērst kariozo procesu.

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA PACIENTIEM
Šajā izstrādājumā ir vielas, kas saskarē ar ādu dažiem cilvēkiem var izraisīt alerģisku 
reakciju. Nelietojiet šo izstrādājumu pacientiem, kam ir alerģija pret akrilātiem. Ja materiāls 
ilgstoši bijis saskarē ar mīkstajiem audiem mutes dobumā, izskalojiet muti ar lielu daudzumu 
ūdens. Ja radusies alerģiska reakcija, vērsieties pēc medicīniskās palīdzības un, ja 
nepieciešams, izņemiet ievietoto izstrādājumu un turpmāk vairs to nelietojiet.

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA ZOBĀRSTNIECĪBAS PERSONĀLAM
Piesardzības pasākumi, lietojot kodinātāju
„3M™ ESPE™ Scotchbond”™ universālais kodinātājs satur 32% fosforskābes (pēc svara). 
Lietojot kodinātājus, pacientiem un personālam ieteicams izmantot aizsargbrilles.

Nepieļaujiet saskari ar mutes dobuma mīkstajiem audiem, acīm un ādu. Netīšas saskares 
gadījumā nekavējoties skalojiet ar lielu daudzumu ūdens. Ja materiāls iekļuvis acīs, 
nekavējoties skalojiet ar lielu daudzumu ūdens un vērsieties pēc medicīniskās palīdzības.

Piesardzības pasākumi, lietojot silantu
Šajā izstrādājumā ir vielas, kas saskarē ar ādu dažiem cilvēkiem var izraisīt alerģisku 
reakciju. Lai mazinātu alerģiskas reakcijas iespējamību, samaziniet šo materiālu iedarbību. 
Īpaši nepieļaujiet necietināta materiāla iedarbību. Ja materiāls nokļuvis uz ādas, mazgājiet 
to ar ziepēm un ūdeni. Ieteicams lietot aizsargcimdus un izvairīties no tiešas saskares ar 
materiālu. Akrilāti var izsūkties cauri parastajiem cimdiem. Ja materiāls saskaras ar cimdu, 
novelciet un izmetiet to, nekavējoties nomazgājiet rokas ar ziepēm un ūdeni un tad  
uzvelciet jaunus cimdus. Ja rodas alerģiska reakcija: vajadzības gadījumā meklējiet 
medicīnisku palīdzību.

Informāciju par „3M ESPE” materiālu drošības datu lapām (MSDS) meklējiet vietnē 
www.3MESPE.com vai sazinieties ar vietējo „3M” filiāli.

NORĀDES LIETOŠANAI
Sagatavošana. Ievērojiet attiecīgās izvēlētās izdales sistēmas norādījumus.

Silants ir gaismjutīgs. Operatora lampas iedarbībā sāks mainīties materiāla krāsa, un tas 
sāks cietēt.

Šļirce
1.  Lietojot šļirces veida izdales sistēmu, pacientiem un personālam ieteicams izmantot 

aizsargbrilles.

2.  Sagatavojiet padeves sistēmu. Noņemiet vāciņu no šļirces un SAGLABĀJIET to. Šļircei 
rūpīgi uzskrūvējiet vienreizlietojamo izdales uzgali. Turot šļirces galu pavērstu virzienā 
prom no pacienta un zobārstniecības personāla, izspiediet nelielu daudzumu materiāla 
uz maisīšanas paliktņa vai uz 2x2 marles gabaliņa, lai pārliecinātos, ka padeves sistēma 
nav aizsprostojusies. Ja tā ir aizsprostojusies, noņemiet uzgali un no šļirces izspiediet 
nelielu daudzumu materiāla. No šļirces atveres iztīriet visus redzamos šķēršļus, ja tādi ir. 
Uzlieciet atpakaļ izdales uzgali un vēlreiz pārbaudiet plūsmu caur to. Ja nosprostojums 
nav novērsts, izmetiet izdales uzgali un uzlieciet jaunu.

3.  Pēc procedūras pabeigšanas noņemiet lietoto izdales uzgali un izmetiet to. Uzskrūvējiet 
vāciņu. Šļirci glabājot ar lietotu izdales uzgali vai bez vāciņa, izstrādājums izžūs vai 
sacietēs un sistēma atkal aizsprostosies. Nākamajā lietošanas reizē vāciņa vietā uzlieciet 
jaunu izdales uzgali.

Pudele
1.  Iepiliniet 1 vai 2 pilienus silanta maisīšanas iedobē. Nekavējoties nosedziet iedobi, lai 

pasargātu no gaismas.

2. Aizveriet silanta pudeli.

3. Vienmēr pēc materiāla izņemšanas iedobei uzlieciet pārsegu.

Norādījumi 
Kodināšana ar skābi jāveic rūpīgi, sevišķi jānodrošina izolācija un materiāla tīrība. Emalja, 
kur paredzēts uzlikt materiālu, ir jānotīra, rūpīgi jānoskalo un jānosusina, un pēc kodināšanas 
procedūras un pirms silanta iepildīšanas tā jāsaglabā tīra. Kodināšanas ar skābi paņēmiena 
vietā var izmantot „3M™ ESPE™ Adper™ Prompt”™ paškodinošo adhezīvu. Skatiet „Adper 
Prompt” adhezīva lietošanas norādījumu sadaļu „Norādījumi ar gaismu cietināmo zobu 
silantu saistīšanai”. Arī, lietojot „Adper Prompt” adhezīvu, emalja ir rūpīgi jānotīra un jāizolē; 
ievērojiet 1-4. darbībā minētos norādījumus sadaļā par kodināšana ar skābi.

Kodināšana ar skābi 
1.  Pārbaudiet gaisa/ūdens šļirci. No šļirces uz cimda vai spoguļa izpūtiet gaisa strūklu. 

Ja ir redzamas mazas ūdens pilītes, šļirce jānoregulē tā, lai tiktu izpūsts tikai gaiss. Ja 
noteiktos šī procesa posmos piekļūs mitrums, silants zaudēs kvalitāti.

2.  Izvēlieties zobus. Zobiem ir jābūt pietiekami atklātiem, lai pietiekami lielu laukumu varētu 
uzturēt sausu. Zoba iedobumu un fisūru morfoloģijai ir jābūt dziļai.

3.  Notīriet emalju. Kārtīgi notīriet zobus, lai no emaljas virsmām un fisūrām noņemtu 
aplikumu un netīrumus. Kārtīgi izskalojiet ar ūdeni.

Piezīme. Nelietojiet tīrīšanas šķīdumus, kas var saturēt eļļas. Ja zobus tīra ar gaisa  
pulētāju, kurā izmanto nātrija bikarbonātu, ieteicams atkārtot 5. un 6. darbību vai uz  
10 sekundēm uz virsmas uzklāt ūdeņraža pārskābi, lai neitralizētu nātrija bikarbonātu, tad 
kārtīgi izskalot ar ūdeni.

4.  Izolējiet zobus un nosusiniet tos. Lai gan koferdams nodrošina labāko izolāciju, var 
lietot vates rullīšus kopā ar izolējošiem aizsargiem. Lietojiet siekalu atsūcēju vai, ja 
iespējams, lielas jaudas atsūcēju.

5.  Kodiniet emalju. Visām emaljas virsmām, kuras paredzēts pārklāt ar silantu, uzklājiet 
lielu daudzumu kodinātāja, apstrādājot lielāku virsmu nekā paredzēts silanta uzklāšanai. 
Kodiniet vismaz 15 sekundes, bet ne ilgāk kā 60 sekundes.

6.  Noskalojiet kodināto emalju. Kārtīgi noskalojiet zobus ar gaisa/ūdens strūklu, lai 
noņemtu kodinātāju. Skalojamo ūdeni atsūciet. Neļaujiet pacientam norīt vai skalot. Ja 
siekalas nokļūst uz kodinātās virsmas, vēlreiz kodiniet 5 sekundes un tad skalojiet.

7.  Nosusiniet kodināto emalju. Kārtīgi nosusiniet kodinātās virsmas. Gaisā nedrīkst būt 
eļļa un ūdens. Nosusinātajām kodinātajām virsmām ir jāizskatās matēti sniegbaltām. 
Ja tā nav, atkārtojiet 5. un 6. darbību. NEPIEĻAUJIET KODINĀTĀS VIRSMAS 
PIESĀRŅOŠANU. Klīniskie pētījumi ir skaidri pierādījuši, ka mitruma nokļūšana uz 
apstrādājamās virsmas ir galvenais neveiksmīgas iedobumu un fisūru aizpildīšanas ar 
silantu cēlonis. Nekavējoties uzlieciet silantu.

8.  Uzlieciet silantu. Ar šļirces adatas galu vai suku silantu lēnām iepildiet iedobumos vai 
fisūrās. Neļaujiet silantam plūst uz nekodinātajām virsmām. Silanta maisīšana ar adatas 
galu iepildīšanas laikā vai pēc tam palīdz novērst gaisa burbuļus un palielina plūsmu 
iedobumos un fisūrās. Var lietot arī zondi. Cietiniet silantu ar gaismu, izmantojot  
„3M ESPE” cietināšanas ar gaismu lampu vai citu cietināšanas ierīci ar līdzvērtīgu 
gaismas intensitāti. Katra virsma ir jācietina 20 sekundes. Lampas gals ir jātur iespējami 
tuvu silanta virsmai, taču nepieskaroties tai. Sacietējis silants veido cietu, necaurspīdīgu 
dzeltenbaltas krāsas plēvīti, virsmu padarot mazliet raupju.

9.  Novērtējiet silantu. Pārbaudiet, vai tukšumi ir pilnībā pārklāti ar silantu. Ja virsma netika 
piesārņota, var uzklāt vēl silantu. Ja virsma ir piesārņota, vēlreiz kodiniet, noskalojiet un 
nosusiniet virsmu, pirms uzliekat vairāk silanta.

10.  Procedūras pabeigšana. Noslaukiet silantu ar vates aplikatoru, lai no virsmas noņemtu 
plāno lipīgo plēvīti. Pārbaudiet sakodienu un vajadzības gadījumā veiciet korekcijas. 

GLABĀŠANA UN LIETOŠANA
• Tūlīt pēc to lietošanas šļircēm un pudelēm uzlieciet vāciņus.

• Nepakļaujiet materiālus paaugstinātas temperatūras iedarbībai.

• Neglabājiet materiālus eigenolu saturošu izstrādājumu tuvumā.

Šis izstrādājums paredzēts glabāšanai un lietošanai istabas temperatūrā. Glabāšanas laiks 
istabas temperatūrā ir 24 mēneši. Ja apkārtējā temperatūra regulāri ir augstāka par 27°C vai 
zemāka par 10°C, glabāšanas termiņš var saīsināties. Derīguma termiņš norādīts uz ārējā 
iepakojuma.

Izstrādājumu dezinficējiet vidēja līmeņa dezinfekcijas procesā (saskarē ar šķidrumu) saskaņā 
ar ASV Slimību kontroles un profilakses centru (Centers for Disease Control and Prevention 
– CDC) ieteikumiem un Amerikas Stomatoloģijas asociācijas (American Dental Association 
– ADA) apstiprinājumu. Guidelines for Infection Control in Dental Health-Care Settings – 
2003 (Vol. 52; No. RR-17), Centers for Disease Control and Prevention (Vadlīnijas infekciju 
kontrolei zobārstniecībā, 2003. gads (52. sēj.; Nr. RR-17), Slimību kontroles un profilakses 
centri).

UTILIZĒŠANA
Informāciju par utilizēšanu skatiet materiāla drošības datu lapā (pieejama tīmekļa vietnē 
www.3MESPE.com vai vietējā filiālē).

INFORMĀCIJA KLIENTIEM
Nevienam nav atļauts sniegt informāciju, kas atšķiras no datiem šajās norādēs lietošanai. 

Brīdinājums. ASV federālais likums nosaka, ka šo ierīci drīkst pārdot tikai zobārstniecības 
speciālists vai pēc šāda speciālista pasūtījuma.

GARANTIJA
„3M ESPE” garantē, ka šim izstrādājumam nebūs ne materiāla, ne ražošanas defektu.  
„3M ESPE” NEDOD NEKĀDAS CITAS GARANTIJAS, TO STARPĀ NETIEŠAS 
GARANTIJAS PRECES PAR PIEMĒROTĪBU PĀRDOŠANAI VAI KONKRĒTAM MĒRĶIM. 
Lietotājs pats atbild par šā izstrādājuma atbilstību nepieciešamajam izmantojumam. Ja 
garantijas periodā šim izstrādājumam atklājas defekti, jums ir tiesības pieprasīt un „3M ESPE” 
ir pienākums salabot produktu vai nomainīt to pret jaunu.

ATBILDĪBAS IEROBEŽOJUMI
Izņemot likumā paredzētos gadījumus, „3M ESPE” neatbild par šā izstrādājuma izraisītajiem 
zaudējumiem vai kaitējumiem – nedz tiešiem, nedz netiešiem, nedz tīšiem, nedz nejaušiem, 
nedz izrietošiem – neatkarīgi no izvirzītajām teorijām, tostarp garantijas, līguma, nolaidības 
vai stingras atbildības. 

Lietuviškai

BENDROJI INFORMACIJA
„3M™ ESPE™ Clinpro™” silantas – tai šviesa kietinamas, fluoridą išskiriantis duobelių ir 
vagelių silantas, pasižymintis unikalia spalvos keitimo savybe. „Clinpro” silantas yra rausvos 
spalvos, kai juo padengiamas danties paviršius, ir paveikus šviesa jo spalva pasikeičia į 
matinę, beveik baltą spalvą. Dirbant su silantu, rausva spalva padeda odontologui tiksliai 
įvertinti medžiagos uždėjimo tikslumą ir kiekį. Kietinant šviesa rausva silanto spalva pasikeičia 
į matinę, beveik baltą spalvą. Pastaba: spalvos pasikeitimas iš rausvos į matinę, beveik baltą 
spalvą nereiškia sukietėjimo. Silantą reikia kietinti polimerizavimo lempa rekomenduojamą 
laiką. Išliekantis rausvas atspalvis rodo, kad silantas yra nevisiškai sukietėjęs.

• Atitinka ISO 6874 (Odontologija. Polimerinis dantų duobelių ir vagelių silantas)

• BIS-GMA / TEGDMA dervos

• Neužpildytas

• Naudojamas dentalinis švitintuvas turi būti mažiausiai 400 mW/cm² intensyvumo

• Naudojamas kambario temperatūroje

INDIKACIJOS
Dantų emalio duobelėms ir vagelėms hermetizuoti siekiant apsaugoti nuo ėduonies

INFORMACIJA APIE ATSARGUMO PRIEMONES PACIENTAMS
Šiame gaminyje yra medžiagų, kurios patekusios ant odos kai kuriems asmenims gali 
sukelti alerginę reakciją. Nenaudokite šio gaminio pacientams, kurie alergiški akrilatams. Jei 
gaminys ilgai liesis su minkštaisiais burnos audiniais, skalaukite burną dideliu kiekiu vandens. 
Pasireiškus alerginei reakcijai, kreipkitės atitinkamos medicininės pagalbos, jei būtina, 
pašalinkite gaminį ir ateityje šio gaminio nenaudokite.

INFORMACIJA APIE ATSARGUMO PRIEMONES ODONTOLOGAMS
Atsargumo priemonės atliekant ėsdinimą
„3M™ ESPE™ Scotchbond™” universalioje ėsdinimo priemonėje pagal svorį yra  
32 proc. fosforo rūgšties. Naudojant ėsdinimo priemones rekomenduojami akiniai pacientų ir 
personalo akių apsaugai.

Venkite ėsdinimo priemonės sąlyčio su burnos minkštaisiais audiniais, akimis ir oda. Jeigu 
netyčia pateko ant minkštųjų audinių burnoje, į akis ar ant odos, nedelsiant nuplaukite dideliu 
kiekiu vandens. Patekus į akis, nedelsdami gerai nuplaukite vandeniu ir kreipkitės į medikus.

Silanto atsargumo priemonės
Šiame gaminyje yra medžiagų, kurios patekusios ant odos kai kuriems asmenims gali  
sukelti alerginę reakciją. Norėdami sumažinti alerginės reakcijos tikimybę, venkite sąveikos 
su šiomis medžiagomis. Ypač venkite sąveikos su nepolimerizuotu gaminiu. Jei gaminio 
pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu ir muilu. Mūvėkite apsaugines pirštines, naudokite 
bekontaktį darbo metodą. Akrilatai gali prasiskverbti pro įprastas apsaugines pirštines. Jeigu 
gaminio patenka ant pirštinių, nusimaukite ir išmeskite jas, nedelsdami nusiplaukite rankas 
su muilu ir užsimaukite kitas pirštines. Pasireiškus alerginei reakcijai, kreipkitės atitinkamos 
medicininės pagalbos.

3M ESPE medžiagos saugos duomenų lapus galima gauti www.3MESPE.com svetainėje 
arba iš savo vietinio filialo.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Paruošimas: laikykitės pasirinktos įvedimo sistemos instrukcijų.

Silantas yra jautrus šviesai. Apšvietus plombų polimerizavimo lempa, prasideda spalvos 
kitimas ir kietėjimas.

Švirkštas
1.  Pacientams ir personalui rekomenduojama dėvėti apsauginius akinius įvedant  

silantą švirkštu.

2.  Paruoškite įvedimo sistemą: nuimkite švirkšto dangtelį ir pasidėkite netoliese. Tvirtai 
užsukite vienkartinį švirkštimo antgalį ant švirkšto. Laikydami švirkšto galą toliau nuo 
paciento ir personalo, išspauskite nedidelį kiekį medžiagos ant maišymo plokštelės 
arba 2 x 2 tampono, kad įsitikintumėte, jog įvedimo sistema neužsikimšus. Jei švirkštas 
užsikimšęs, nuimkite antgalį ir išspauskite nedidelį kiekį medžiagos iš švirkšto. 
Pašalinkite, jei yra, matomą kamštį iš švirkšto galo. Vėl uždėkite antgalį ir patikrinkite 
srautą iš antgalio. Jeigu užsikimšimas nepašalintas, išmeskite dozavimo antgalį ir 
uždėkite naują.

3.  Baigus procedūrą, nuimkite panaudotą antgalį ir išmeskite. Užsukite švirkšto dangtelį. 
Sandėliuojant švirkštą su panaudotu darbiniu antgaliu ar be sandėliavimo dangtelio, 
medžiaga išdžius ir sukietės, o sistema užsikimš. Kitą kartą naudodami nuimkite dangtelį 
ir užsukite naują dozavimo antgalį.

Buteliukas
1.  Įlašinkite 1–2 lašus silanto į maišymo indelį. Tuoj pat uždenkite maišymo indelį nuo šviesos.

2. Uždarykite silanto buteliuką.

3. Pašalinę medžiagą iš indelio, visada indelį uždenkite dangteliu.

Nurodymai 
Ėsdinimo rūgštimi metodas reikalauja kruopštumo, ypač izoliuojant ir norint išvengti 
užteršimo. Dantų emalis turi būti nuvalytas, gerai nuplautas ir išdžiovintas, be užteršimo po 
ėsdinimo ir prieš dedant silantą. Užuot naudojus ėsdinimo rūgštimi metodą, galima naudoti 
„3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™” savaime ėsdinantį surišiklį. Laikykitės „Adper Prompt” 
adhezyvo instrukcijos, skyriaus pavadinimas: „Instrukcijos šviesa kietinamiems silantams 
surišti”. Jei naudojamas „Adper Prompt” surišiklis, emalis taip pat turi būti gerai nuvalytas bei 
tinkamai izoliuotas; laikykitės ėsdinimo rūgštimi metodo instrukcijų 1-4.

Ėsdinimo rūgštimi metodas 
1.  Patikrinkite oro / vandens švirkštą. Pūstelėkite oro iš švirkšto į pirštinę ar veidrodėlį. 

Jeigu matosi smulkių vandens lašelių, švirkštą reikia sureguliuoti taip, kad eitų tik oras. 
Drėgmės patekimas tam tikruose procedūros etapuose sugadins silanto vientisumą.

2.  Parinkite dantis. Dantys turi būti pakankamai išdygę, kad išliktų sausi darbo metu. 
Duobelės ir vagelės turi būti gilios.

3.  Nuvalykite emalį. Kruopščiai nuvalykite dantį, pašalinkite apnašas nuo emalio paviršiaus 
ir vagelių. Gerai nuplaukite vandeniu.

Pastaba: nevartokite valiklių, turinčių riebalų. Jei valoma pneumatiniu poliravimu su natrio 
bikarbonatu, patartina pakartoti 5 ir 6 veiksmus arba uždėti vandenilio peroksido 10-iai 
sekundžių, kad neutralizuotų natrio bikarbonatą, po to gerai praskalauti vandeniu.

4.  Izoliuokite ir išdžiovinkite dantis. Nors geriausia dantų izoliavimo priemonė yra 
koferdamas, galima naudoti vatos tamponus su izoliavimo skydeliais. Naudokite seilių 
siurbimo priemones, jei įmanoma, naudokite stiprų seilių siurblį.

5.  Paėsdinkite emalį. Užtepkite pakankamą kiekį ėsdinimo priemonės ant ruošiamo 
hermetizuoti emalio paviršiaus, taip pat ant besiribojančių paviršių. Ėsdinkite mažiausiai 
15 sekundžių, bet ne ilgiau kaip 60 sekundžių.

6.  Praskalaukite ėsdintą emalį. Kruopščiai praskalaukite dantis oro / vandens srove, kad 
visiškai pašalintumėte ėsdinimo priemonę. Išsiurbkite praplovimo vandenį. Neleiskite 
pacientui nuryti ar skalauti burnos. Jei seilės liečiasi su ėsdintu paviršiumi, ėsdinkite iš 
naujo 5 sekundes ir praskalaukite.

7.  Išdžiovinkite ėsdintą emalį. Kruopščiai išdžiovinkite ėsdintus emalio paviršius. 
Pučiamas oras turi būti sausas ir be riebalų pėdsakų. Sausi ėsdinti paviršiai turi 
būti baltos matinės spalvos. Jeigu ne, kartokite 5 ir 6 veiksmus. SAUGOKITE, KAD 
ĖSDINTAS PAVIRŠIUS NEBŪTŲ UŽTERŠTAS. Klinikiniai tyrimai aiškiai parodė, kad šių 
paviršių užteršimas drėgme yra pagrindinė nekokybiško duobelių ir vagelių hermetizavimo 
priežastis. Nedelsiant uždėkite silantą.

8.  Uždėkite silantą. Naudodami švirkšto adatos galiuką arba šepetėlį, lėtai užtepkite  
silanto ant duobelių ir vagelių. Neleiskite silantui nutekėti ant neėsdintų paviršių.  
Silanto maišymas švirkšto galiuku tepant ar po užtepimo neleis susidaryti oro  
tarpams bei pagreitins medžiagos įtekėjimą į duobeles ir vageles. Taip pat galima 
panaudoti zondą. Sukietinkite silantą pašvitindami 3M ESPE švitinimo įrenginiu ar kitu 
atitinkamo intensyvumo švitinimo įrenginiu. 20-ies sekundžių ekspozicija reikalinga 
kiekvienam paviršiui. Lempos antgalį reikia laikyti kuo arčiau silanto, jo neliečiant. Po 
sukietėjimo silantas sudaro kietą, neskaidrią balkšvą plėvelę su nedideliu deguonies 
inhibicijos sluoksniu.

9.  Įvertinkite silantą. Patikrinkite, ar paviršiai visiškai padengti, be tarpų. Jei paviršius 
neužterštas, galima papildomai užtepti silanto. Užteršus paviršių, iš naujo nuėsdinkite, 
praskalaukite ir išdžiovinkite prieš vėl uždėdami daugiau silanto.

10.  Užbaigimas. Nuvalykite ploną lipnią plėvelę nuo silanto paviršiaus vatos tamponu. 
Patikrinkite sąkandį ir pritaikykite jį, jei reikia. 

LAIKYMAS IR NAUDOJIMAS
• Uždėkite švirkštų ir buteliukų dangtelius tuoj pat po naudojimo.

• Nelaikykite medžiagų aukštesnėje nei nurodyta temperatūroje.

• Nelaikykite medžiagų netoli gaminių, turinčių eugenolio.

 Šis gaminys skirtas laikyti ir naudoti kambario temperatūroje. Tinkamumo laikas kambario 
temperatūroje – 24 mėnesiai. Jei aplinkos temperatūra yra nuolat aukštesnė nei 27 °C arba 
žemesnė nei 10 °C, tinkamumo laikas gali sutrumpėti. Galiojimo laikas nurodytas ant išorinės 
pakuotės.

Dezinfekuokite švirkštą su dangteliu, naudodami tarpinio lygmens dezinfekavimo procesą 
(kontaktas su skysčiu), kaip rekomenduoja Ligų kontrolės centrai ir pritaria Amerikos 
odontologų asociacija. „Dantų priežiūros infekcijų kontrolės taisyklės – 2003” (52 t.; nr. 
RR-17), Ligų kontrolės ir prevencijos centrai.

ŠALINIMAS
Informacijos apie šalinimą ieškokite medžiagos saugos duomenų lape (jį rasite 
www.3MESPE.com arba artimiausioje vietinėje atstovybėje).

INFORMACIJA KLIENTUI
Joks asmuo neturi įgaliojimo teikti informaciją, kuri skiriasi nuo informacijos, pateiktos šioje 
instrukcijoje. 

Įspėjimas: JAV federaliniai įstatymai riboja šios priemonės pardavimą; ją gali parduoti 
odontologas arba jo nurodymu.

GARANTIJA
„3M ESPE” garantuoja, kad šis gaminys bus be medžiagų ir gamybos defektų.  
„3M ESPE” NETEIKIA JOKIŲ KITŲ GARANTIJŲ, ĮSKAITANT IR BET KOKIĄ NUMANOMĄ 
PERKAMUMO AR TINKAMUMO NAUDOTI TAM TIKRAM TIKSLUI GARANTIJĄ. 
Vartotojas pats yra atsakingas už produkto tinkamumą jo paties naudojimo tikslams. Jei 
garantinio laikotarpio metu pasirodys, kad šiame produkte yra defektų, 3M ESPE išskirtinis 
įsipareigojimas bus tik pakeisti ar sutaisyti 3M ESPE produktą.

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
Išskyrus įstatymu draudžiamus atvejus, 3M ESPE neprisiima atsakomybės už šio gaminio 
padarytus nuostolius ar žalą, nepriklausomai nuo to, ar ši žala yra tiesioginė, netiesioginė, 
speciali, atsitiktinė ar kaip logiška pasekmė, nepriklausomai nuo ginamos teorijos, įskaitant 
garantiją, kontraktą, aplaidumą ar griežtus įsipareigojimus. 

УКРАЇНСЬКА

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
3M™ ESPE™ Clinpro™ – це герметик світлового твердіння з виділенням фтору для 
обробки фісур і ямок із унікальною властивістю зміни кольору. При нанесенні на 
поверхню зуба герметик Clinpro має рожевий колір, який змінюється на непрозорий 
світло-жовтий унаслідок впливу світла. Рожевий колір допомагає стоматологам 
акуратно нанести необхідну кількість матеріалу під час процедури герметизації. Під час 
фотополімеризації герметик змінює колір із рожевого на непрозорий світло-жовтий. 
Примітка. Зміна кольору з рожевого на непрозорий світло-жовтий не є індикатором 
світлового твердіння матеріалу. Герметик необхідно обробити за допомогою 
стоматологічного фотополімеризаційного пристрою протягом рекомендованого періоду 
часу. Світлове твердіння герметика не завершено, якщо його колір має рожевий відтінок.

•  Відповідає ISO 6874 (стоматологічні матеріали – полімерні герметики для обробки 
ямок і фісур)

• Композитні матеріали BIS-GMA/TEGDMA

• Не містить наповнювача

• Мінімальна потужність полімеризаційного світла має становити 400 мВт/см²

• Використовувати за кімнатної температури

ПОКАЗАННЯ
Герметизація ямок емалі та фісур зубів для запобігання утворення карієсу

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ДЛЯ ПАЦІЄНТІВ
Цей матеріал містить речовини, що в разі потрапляння на шкіру можуть викликати 
алергічні реакції в деяких осіб. Не застосовуйте цей препарат для пацієнтів із алергією 
на акрилати. У разі тривалого контакту з м’якими тканинами ротової порожнини слід 
промити це місце великою кількістю води. У разі появи алергічної реакції зверніться до 
лікаря. За необхідності видаліть препарат і більше його не використовуйте.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ДЛЯ ПЕРСОНАЛУ СТОМАТОЛОГІЧНИХ КЛІНІК
Техніка безпеки при роботі із травильним засобом
Універсальний травильний гель 3M™ ESPE™ Scotchbond™ містить за вагою  
32% ортофосфорної кислоти. Під час застосування травильних засобів пацієнтам і 
стоматологам слід використовувати захисні окуляри.

Уникайте контакту з м’якими тканинами ротової порожнини, очима та шкірою. У разі 
випадкового контакту одразу ж промийте великою кількістю води. У разі контакту з 
очима промийте їх великою кількістю води та зверніться до лікаря.

Техніка безпеки при роботі з герметиком
Цей матеріал містить речовини, що в разі потрапляння на шкіру можуть викликати 
алергічні реакції в деяких осіб. Щоб знизити ризик алергії, намагайтеся звести 
контактування з матеріалами до мінімуму. Зокрема, уникайте контакту з 
неполімеризованим препаратом. У разі потрапляння на шкіру промийте це місце водою 
з милом. Надягайте захисні рукавички. Рекомендовано працювати за безконтактною 
методикою. Акрилати можуть проникати крізь стандартні рукавички. У разі потрапляння 
препарату на рукавичку, зніміть її та викиньте. Одразу ж помийте руки водою з милом, 
після чого одягніть нову рукавичку. У разі виникнення алергічної реакції зверніться по 
медичну допомогу.

Паспорт безпеки матеріалу 3M ESPE можна знайти на веб-сайті www.3MESPE.com. Ви 
також можете звернутися до місцевого представництва компанії.

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
Підготовка. Дотримуйтесь інструкцій відповідно до певної системи нанесення.

Герметик є чутливим до світла. Вплив стоматологічної освітлювальної установки 
призведе до зміни кольору та полімеризації матеріалу.

Шприц
1.  Під час процедури дозування матеріалу шприцом пацієнти та персонал мають 

використовувати захисні окуляри.

2.  Підготовка системи нанесення. Зніміть і ЗБЕРЕЖІТЬ ковпачок шприца. Надійно 
приєднайте одноразовий наконечник до шприца. Направляючи наконечник убік 
від пацієнта та персоналу, видавіть невелику кількість матеріалу на блокнот для 
змішування або шматок марлі 2 x 2, щоб переконатися в тому, що систему не 
забруднено. Якщо наконечник забруднено, його необхідно зняти та видавити 
невелику кількість матеріалу зі шприца. Видаліть видимий бруд із отвору шприца. 
Замініть наконечник і знову перевірте його. Якщо наконечник лишився забрудненим, 
замініть його на новий.

3.  Після завершення процедури зніміть і викиньте використаний наконечник. Закрийте 
шприц захисним ковпачком. Зберігання шприца з використаним наконечником 
або без захисного ковпачка призведе до висихання або твердіння матеріалу 
та подальшого забруднення системи. Перед наступним використанням замініть 
захисний ковпачок на новий наконечник.

Флакон
1.  Видавіть 1–2 краплі герметика в резервуар для змішування. Одразу закрийте 

резервуар гладкою кришкою, щоб уникнути попадання світла.

2. Закрийте флакон кришкою.

3. Після кожного використання герметика закривайте резервуар гладкою кришкою.

Показання 
Методика кислотного протравлювання потребує обережності, зокрема під час ізоляції 
зуба для уникнення його забруднення. Емаль слід очистити, ретельно промити 
та висушити перед нанесенням бонду. Необхідно уникати її забруднення після 
протравлювання та перед нанесенням герметика. Альтернативою для методики 
кислотного протравлювання може бути використання адгезива із самостійним 
протравлюванням 3M™ ESPE™ Adper™ Prompt™. Дотримуйтесь інструкцій щодо 
використання адгезива Adper Prompt з відповідного розділу. Інструкції з бондингу 
полімеризаційних стоматологічних герметиків. У разі використання адгезива Adper 
Prompt емаль необхідно ретельно очистити та промити відповідно до інструкцій 1–4 
методики кислотного протравлювання.

Методика кислотного протравлювання 
1.  Перевірка продувного/промивного шприца. Випустіть повітря зі шприца на 

рукавичку або дзеркало. У разі наявності невеликих крапель води, шприц необхідно 
відрегулювати таким чином, щоб із нього виділялося лише повітря. Потрапляння 
рідини під час певних стадій процедури негативно вплине на цілісність герметика.

2.  Вибір зубів. Стан прорізування зубів має бути достатнім для того, щоб забезпечити 
сухість у місці герметизації. Ямки та фісури повинні бути глибокими.

3.  Очищення емалі. Ретельно очистіть зуби, видаливши наліт і залишки їжі з поверхні 
емалі та фісур. Ретельно промийте водою.

Примітка. Не використовуйте засоби очищення, що містять масла. Якщо для очищення 
зубів використовується піскоструминний апарат із застосуванням бікарбонату натрію, 

рекомендовано повторити стадії 5 і 6 або обробити поверхню перекисом водню 
протягом 10 секунд для нейтралізації бікарбонату натрію, а потім ретельно  
промити водою.

4.  Ізоляція та висушування поверхні зубів. Кофердам забезпечує найкращу 
ізоляцію, однак можна також використовувати бавовняні валики в поєднанні 
з ізоляційними бар’єрами. Використовуйте пристрій для видалення слини або 
потужний слиновідсмоктувач.

5.  Протравлювання емалі. Нанесіть достатню кількість травильного засобу на 
поверхню емалі, трохи виходячи за межі поверхні, що підлягає герметизації. 
Мінімальний час протравлювання – 15 секунд, але не більше 60 секунд.

6.  Промивання емалі після протравлювання. Ретельно промийте або продуйте 
зуби за допомогою відповідного пристрою для видалення залишків травильного 
засобу. Видаліть воду після промивання за допомогою слиновідсмоктувача. 
Не дозволяйте пацієнту ковтати слину або ополіскувати ротову порожнину 
самостійно. Якщо на протравлену поверхню потрапила слина, необхідно 
повторити протравлювання протягом 5 секунд, а потім промити водою.

7.  Висушування емалі після протравлювання. Ретельно висушіть протравлені 
поверхні. Повітря не повинно містити масло або воду. Сухі протравлені поверхні 
повинні мати матово-білий колір. В іншому випадку повторіть стадії 5 і 6. НЕ 
ДОПУСКАЙТЕ ЗАБРУДНЕННЯ ПРОТРАВЛЕНОЇ ПОВЕРХНІ. За результатами 
клінічних досліджень основною причиною неналежної герметизації ямок і фісур 
є попадання рідини на ці поверхні. Негайно нанесіть герметик.

8.  Нанесення герметика. За допомогою голки шприца або щіточки поступово 
нанесіть герметик на ямки та фісури. Герметик не повинен витікати за межі 
протравленої поверхні. Помішування герметика за допомогою наконечника шприца 
впродовж або після нанесення дозволить усунути бульбашки повітря та покращить 
розподіл матеріалу в ямках і фісурах. Для цього можна також використати зонд. 
Полімеризуйте герметик за допомогою пристрою для світлового твердіння 
виробництва 3M ESPE або іншого пристрою з аналогічною інтенсивністю світлового 
потоку. Кожну поверхню необхідно обробити протягом 20 секунд. Світловод слід 
розмістити якомога ближче до герметика, але при цьому не торкаючись герметика. 
Після полімеризації герметик стає твердою світлонепроникною плівкою світло-
жовтого кольору з невеликим поверхневим натягом.

9.  Оцінка герметизації. Переконайтеся в тому, що герметизацію повністю 
завершено, а порожнини відсутні. Якщо поверхню не було забруднено, можна 
провести додаткову герметизацію. Якщо поверхню було забруднено, її слід 
повторно протравити, промити та висушити перед додатковою герметизацією.

10.  Завершення процедури. Протріть герметик за допомогою бавовняного 
аплікатора для видалення з поверхні тонкої липкої плівки. Перевірте та за 
необхідності підправте оклюзію. 

ЗБЕРІГАННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ
• Закривайте шприци та флакони кришками одразу після використання.

• Не допускайте впливу високої температури на матеріали.

• Не зберігайте цей препарат поблизу матеріалів, що містять евгенол.

Цей продукт розраховано на зберігання та використання за кімнатної температури.
Термін зберігання за кімнатної температури складає 24 місяці. Якщо температура 
оточуючого середовища часто перевищує 27°C/80°F або падає нижче 10°C/50°F, 
термін зберігання може скоротитись. Кінцеву дату використання див. на зовнішній 
упаковці.

Дезінфікуйте продукцію, застосовуючи процес дезінфекції проміжного рівня 
(контакт із рідкою речовиною), як рекомендовано Центрами профілактики та 
контролю захворюваності та схвалено Американською стоматологічною асоціацією 
– “Принципи інфекційного контролю у стоматологічних медичних установах”, 2003 
р. (вип. 52, № RR-17), Центри профілактики та контролю захворюваності.

УТИЛІЗАЦІЯ
Інформація щодо утилізації знаходиться в паспорті безпеки матеріалів (його можна 
знайти на веб-сайті www.3MESPE.com або в місцевому представництві).

ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ ПОКУПЦЯ
Забороняється надавати інформацію, що відрізняється від даних, які містяться в 
поданій інструкції. 

Увага! Згідно з федеральним законодавством США цей продукт може продаватися 
й використовуватися виключно стоматологами або за їхнім замовленням.

ГАРАНТІЯ
Компанія 3M ESPE гарантує відсутність у цьому виробі дефектів матеріалів 
і виробництва. КОМПАНІЯ 3M ESPE НЕ ДАЄ ЖОДНИХ ІНШИХ ГАРАНТІЙ, 
ВКЛЮЧАЮЧИ ГАРАНТІЮ ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПРОДАЖУ АБО ПЕВНИХ ЦІЛЕЙ 
ПОКУПЦЯ, ЯКІ МАЮТЬСЯ НА УВАЗІ. Користувач несе повну відповідальність за 
визначення придатності цього виробу для власних цілей. У разі виявлення дефекту 
виробу протягом гарантійного періоду його усунення й відповідальність компанії  
3M ESPE обмежуються ремонтом і заміною цього виробу 3M ESPE.

ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
За винятком ситуацій, прямо передбачених законодавством, компанія 3M ESPE 
не несе відповідальність за будь-які збитки та шкоду, спричинені використанням 
цього виробу, наприклад прямі, посередні, навмисні, випадкові або опосередковані 
збитки, незалежно від висунутих пояснень, зокрема гарантій, контрактів, 
необережного ставлення чи об’єктивної відповідальності. 
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